
 

 

 
 

 

 

 

 

Beste gebruikers, deze handleiding bevat de belangrijkste 

informatie over het product, het gebruik, de oplossingen voor het 

verhelpen van mogelijke storingen. Om de werking en bediening 

van dit product goed onder de knie te krijgen, raden wij u aan deze 

handleiding zorgvuldig te lezen en te bewaren. 
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    Koel/Vrieskast
GS380-NF-H-050EW
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Getypte tekst
Het is gevaarlijk om een niet gekwalificeerd persoon onderhoud of reparaties uit te laten voeren waarbij afdek-
platen van de behuizing verwijderd moeten worden. 
Probeer dit apparaat niet zelf te repareren om het risico 
op een elektrische schok te voorkomen.
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Containers met ontvlambare gassen of vloeistoffen 
kunnen lekken bij lage temperaturen.
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of navulpatronen voor brandblussers
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Plaats geen flessen of blikjes in de vriezer. Deze
kunnen openbarsten tijdens het vriesproces.
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Getypte tekst
WAARSCHUWING: Koelapparaten - met name een 1* koel-
vriescombinatie - werken mogelijk niet consistent (er is 
mogelijk kans op het ontdooien van de inhoud of een te 
warme temperatuur in het vriescompartiment) wanneer het 
apparaat gedurende langere tijd bij een (te) lage temperatuur, 
waarvoor het apparaat is ontworpen, wordt geinstalleerd.
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Elektrische aansluiting
      Het stroomsnoer van dit apparaat is voorzien van een stekker 
      die precies in een standaard (geaard) stopcontact past om de 
      kans op elektrische schokken te minimaliseren.Zorg er in elk 
      geval voor dat het stroomsnoer geaard is!Gebruik voor dit 
      apparaat een standaard 220-240VAC 50/60Hz geaard stop-
      contact. Het stroomsnoer moet achter het apparaat worden 
      bevestigd en mag niet worden loshangen of -liggen om onbe-
      doeld letsel te voorkomen.Trek de stekker nooit uit het stop-
      contact door aan het stroomsnoer te trekken. Pak de stekker 
      zelf altijd stevig vast met droge handen en trek hem recht uit 
      het stopcontact.
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Getypte tekst
Klimaatklasse
De informatie over de klimaatklasse en bijbehorend bereik 
staat op het typeplaatje. Dit geeft aan bij welke omgevings-
temperatuur (d.w.z. de ruimtetemperatuur waar het 
apparaat is geplaatst) de werking van het apparaat 
optimaal (goed) is.
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Opmerking: 
Gelet op de gestelde limietwaarden betreffende het 
omgevingstemperatuurbereik van de klimaatklassen 
waarvoor het koelapparaat is ontworpen, en het feit dat 
de binnentemperatuur kan worden beïnvloed door factoren 
zoals de plaats van het koelapparaat, de omgevings-
temperatuur en de frequentie waarmee de deur wordt 
geopend, kan het nodig zijn om de instelling van een temperatuurregelaar aan te passen gebaseerd op deze 
hiervoor vermelde factoren.



 

 
 

pmerking: Als het apparaat in een andere omgeving dan de aangegeven klimaatklasse wordt gebruikt (d.w.z. 
buiten het gespecificeerde omgevingstemperatuurbereik), is het mogelijk dat het apparaat de gewenste  
        compartimenttemperaturen niet kan handhaven. 

 

Vergrendeling   
Als uw koelkast is uitgerust met een slot, houd de sleutel dan buiten bereik (van kinderen) en leg deze niet in de directe 
omgeving van het apparaat. Dit om te voorkomen dat kinderen per ongeluk in het apparaat opgesloten raken. 
Demonteer/vernietig voor het afvoeren van het (oude) apparaat alle sloten of vergrendelingen als veiligheidsmaatregel. 

 
Freon-vrij 
Voor het koelcompartiment wordt het freonvrije koelmiddel (R600a) en het milieuvriendelijke schuimisolatiemateriaal 
(cyclopentaan) gebruikt, welke geen schade toebrengen aan de ozonlaag en een zeer klein effect hebben op de 
opwarming van de aarde. Maar in het geval van lekkage als gevolg van het beschadigen van het koelcircuit, moet het 
apparaat uit de buurt van open vuur worden gehouden en moeten de ramen zo snel mogelijk worden opengezet voor 
ventilatie. 
 

II Productoverzicht en kenmerken 
 
Dit is een rechtopstaande enkeldeurs inverter koelkast met elektronische bediening.  
Er kan worden geschakeld tussen de koelmodus en de vriesmodus;  
In de vriesmodus kan hij worden gebruikt voor het bewaren van vis, vlees, enz. die voor langere tijd moeten worden 
ingevroren; in de koelmodus kan hij worden gebruikt voor het bewaren van vers voedsel, zoals fruit, groenten, eieren, 
melk, enz. 
 

★Computerbesturing 
Met de elektronische temperatuurregeling is de koelkast voorzien van een LED-scherm, waarmee u de temperatuur en 
functies kunt beheren en instellen. 

★Invertertechnologie 
Door geïntegreerde nauwkeurige frequentieomzetting, ruisonderdrukking, energiebesparing, nauwkeurige 
temperatuurregeling en andere technologieën, heeft de koelkast superieure prestaties. Bovendien kan de operationele 
efficiëntie van de invertercompressor automatisch worden aangepast aan de omgevingstemperatuur en de ingestelde 
temperatuur, zodat de koelkast optimaal blijft werken. 

★Groene technologie 
De koelkast maakt gebruik van freonvrij koelmiddel en schuimisolatiemateriaal, waardoor de ozonlaag niet wordt 
aangetast en de opwarming van de aarde nauwelijks wordt beïnvloed. 

★Meer gebruiksvriendelijke ontwerpen 
Functies zoals een breed spanningsbereik, automatische temperatuurregeling, stroomonderbrekingsgeheugen, 
inschakelvertraging, automatisch alarm, snel invriezen en snel koelen, etc. zijn beschikbaar. 

★Schakelbaar tussen koelkast en vriezer. 
 

 

Als gevolg van technologische innovaties is het mogelijk dat de productbeschrijvingen in deze handleiding niet volledig 

overeenkomen met uw koelkast. Voor correcte details bekijkt u het geleverde eindproduct. 

Nr. Omschrijving: 

1 
Vriescompartiment 

met klep   

2 Vrieslades 

3 Verstelbare poten 
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III  Voorbereidingen voor ingebruikname 

Benodigd op installatielocatie: 
 
1. Ventilatie 
De locatie die u kiest voor het installeren van het apparaat dient goed geventileerd te zijn en weinig warme lucht te 
bevatten. Plaats het apparaat niet in de buurt van een warmtebron, zoals een fornuis en niet in direct zonlicht, zodat het 
apparaat goed blijft functioneren en er tegelijkertijd energie wordt bespaard. Plaats de koelkast niet in een vochtige 
omgeving om te voorkomen dat de koelkast gaat roesten en/of elektriciteit gaat lekken. De uitkomst van de hoeveelheid 
koelmiddel in het apparaat gedeeld door de totale inhoud van de ruimte waarin het apparaat staat, moet minder zijn dan 8 
g/m³. 
 
Opmerking: De hoeveelheid koelmiddel in het apparaat is te vinden op het typeplaatje. 
 

2. Warmteafvoer 
Tijdens de werking geeft het apparaat warmte af aan de omgeving. Daarom moet er minstens 30 mm vrije ruimte worden 
vrijgehouden aan de bovenzijde, meer dan 100 mm aan beide zijkanten en meer dan 50 mm aan de achterzijde van het 
apparaat.  
 

Afmetingen in mm: 
 

W D H A B C(°) E F 

710 770 1855 1297 1407 130±5 50 100 

 

 
Opmerking：Afb. 1 en Afb. 2 geven alleen de benodigde ruimte weer van het product. 

 

3. Vlakke ondergrond 
Plaats het apparaat op een stevige- en vlakke ondergrond (vloer) zodat het stabiel staat, anders zal het apparaat mogelijk 

gaan trillen en lawaai maken. Als het apparaat op vloerbedekking zoals tapijt, een mat van stro of polyvinylchloride wordt 

geplaatst, moeten er stevige vloerplaten onder het apparaat worden aangebracht om verkleuring door warmteafgifte te 

voorkomen. 

 

 Rondom het apparaat, vrijstaand of ingebouwd, moet een vrije ventilatieruimte  

 (zoals hierboven aangegeven) worden gehandhaafd! 

 
Wat te doen voor 1e ingebruikname: 
 
1. Wachten met inschakelen 
Nadat de koelkast correct is geïnstalleerd en goed is schoongemaakt, deze NIET gelijk inschakelen.  
Schakel het apparaat pas in nadat hij meer dan 4 uur heeft stilgestaan, dit om een normale-, goede werking te 
garanderen. 
2. Reinigen 
Controleer of alle accessoires in het apparaat aanwezig en schoon zijn en neem de binnenzijde af met een zachte doek. 
3.   Inschakelen 
Steek de stekker in een stevig en geaard stopcontact om de compressor te starten. Als u na 1 uur de deur van het 
apparaat opent en de temperatuur in het koelkastcompartiment is duidelijk gedaald, geeft dit aan dat het koelsysteem 
normaal werkt. 
4. Inladen van voedingsmiddelen 
Nadat de koelkast een poos heeft gewerkt, wordt de binnentemperatuur van de koelkast automatisch geregeld volgens de 
temperatuurinstelling van de gebruiker. Als de koelkast volledig is gekoeld, kunt u er voedingsmiddelen in doen; deze 
hebben meestal 2~3 uur nodig om volledig te worden gekoeld. In de zomer, wanneer de buitentemperatuur hoog is, duurt 
het meer dan 4 uur voordat de voedingsmiddelen volledig zijn gekoeld. (Probeer de deur van de koelkast zo min mogelijk 
te openen tijdens het koelen tot de juiste binnentemperatuur.) 
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 Als het apparaat in een vochtige ruimte is geïnstalleerd, controleer dan regelmatig of de aardedraad en de 
stroomonderbreker in orde zijn (niet gecorrodeerd). Als er geluid door trillingen wordt geproduceerd doordat de koelkast in 
contact komt met een muur of als de muur zwart verkleurt door de warmte lucht circulatie rondom de compressor, 
verplaats de koelkast dan verder van de muur af. Als de koelkast in de buurt staat van een mobiele telefoon, vaste 
telefoon, radio of televisie, kan dit storingen in geluid en/of beeld veroorzaken. 
 
 

IV  Functies 

    Het display: 

  
 

 

LET OP: Dit is een apparaat waarbij u kunt wisselen tussen een koelmodus en een vriesmodus.  

Controleer bij het inschakelen welke modus is ingesteld. 

 
Wanneer het koelsysteem voor het eerst wordt aangesloten op de stroomvoorziening, zullen alle pictogrammen op het 
display gedurende 2 seconden oplichten en zal het systeem standaard in de vriezermodus op -18℃ functioneren.  
Wanneer de deuren gesloten zijn, gaat het display automatisch uit als er niet binnen 3 minuten op een toets wordt gedrukt. 
Als het display uit is, licht het op als er een deur wordt geopend of als er op een toets wordt gedrukt. 
De volgende toetsbedieningen zijn alleen mogelijk wanneer de toetsen ontgrendeld zijn en oplichten op het display. (Zie 
1.6 voor het ontgrendelen van de toetsen) 
 
1. Uitleg toetsen 
1.1 Omschakelen tussen koel- en vriesmodus 

Houd de '-'-toets gedurende 3 seconden ingedrukt, waarna u kunt overschakelen tussen de koel- en vriesmodus. 
 
1.2 Temperatuur instellen 
Druk 1 keer op de '+' of '-' toets, het pictogram van de Temp. gaat knipperen; druk dan nogmaals op de '+' of '-' toetsen om 
de temperatuur op de gewenste stand in te stellen, druk tenslotte op de OK toets of wacht 5 sec. om de 
temperatuurinstelling te bevestigen. 
De temperatuur kan als volgt worden ingesteld: 

In de koelmodus：2℃↔3℃↔4℃↔5℃↔6℃↔7℃↔8℃； 

In de vriesmodus：-16℃↔ -17℃↔ -18℃↔ -19℃↔ -20℃↔ -21℃↔ -22℃↔ -23℃↔ -24℃；

.3 Snel invriezen 
Als de functie Snelvriezen is ingeschakeld, wordt de temperatuur van het compartiment automatisch ingesteld op -32℃;  
na 26 uur wordt de functie Snelvriezen weer uitgeschakeld. Het snel verlagen van de vriestemperatuur is gunstig om te 
voorkomen dat voedingsstoffen verloren gaan en om de versheid te behouden.

 Tijdens de functie Snel vriezen kan de vriestemperatuur niet worden aangepast. 

 De functie Snel vriezen kan alleen worden ingeschakeld in de vriesmodus. 
 

 

 

     , 

l        
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Display
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Vriesmodus
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Snel vriezen
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Alarm
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Temperatuurregeling
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Functie kiezen
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Graden Clesius
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Koelmodus
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Snel koelen
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Kinderslot
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Temperatuurregeling/
Omschakelen van koel- 
naar vriesmodus
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2) De functie Snel vriezen inschakelen 
  Druk in de vriesmodus op de Snelvries toets totdat het bijbehorende pictogram gaat knipperen en druk vervolgens 
binnen 5sec. op de OK/vergrendeltoets ter bevestiging. Als de OK/vergrendeltoets niet binnen 5s wordt ingedrukt, wordt 
de instelling geannuleerd.  
3) Functie Snel vriezen uitschakelen 
Na een tijdsduur van 26 uur wordt de Snel vries functie automatisch uitgeschakeld. 
  Druk in de Snel vries modus op de Snel vriezen toets totdat het bijbehorende pictogram gaat knipperen en druk  

    vervolgens op de OK/vergrendeltoets ter bevestiging.  
 
1.4  Snel koelen 
Als de functie Snel koelen is ingeschakeld, wordt de compartimenttemperatuur automatisch ingesteld op 2 ℃.  

et snel afkoelen van de compartimenttemperatuur is gunstig om te voorkomen dat er voedingsstoffen verloren gaan en 
om de versheid te behouden. 
 

 Tijdens de functie Snel koelen kan de koeltemperatuur niet worden aangepast. 

 De functie Snel koelen kan alleen worden ingeschakeld in de koelmodus. 
 
2) De functie Snel koelen inschakelen 
   Druk in de koelmodus op de Snel koelen toets totdat het bijbehorende pictogram gaat knipperen en druk vervolgens    
     binnen 5 sec. op de OK/vergrendeltoets ter bevestiging. Als de OK/vergrendeltoets niet binnen 5sec. wordt  
     ingedrukt, wordt de instelling geannuleerd.  
3) De functie Snel koelen uitschakelen 
   Druk in de Snelkoel modus op de Snel koelen toets totdat het bijbehorende pictogram gaat knipperen en druk  
     vervolgens op de OK/Vergrendelingstoets ter bevestiging om de Snelkoel functie te verlaten. 
 
1.5 Kinderslot 
Wanneer het Kinderslot is ingeschakeld, kunnen de temperatuur en de functie niet worden gewijzigd om onjuiste of 
ongewenste bedieningshandelingen te voorkomen. 
Als er binnen 3 minuten geen toetsen worden ingedrukt, wordt de functie Kinderslot automatisch ingeschakeld. 

1） De functie Kinderslot handmatig inschakelen/uitschakelen 

   Houd OK/Vergrendelingstoets 3sec. ingedrukt om de functie Kinderslot in- of uit te schakelen. 
 
1.6 Open deur alarm 
Als een deur langer dan 3 minuten open staat, hoort u een zoemer afgaan. Dit kan worden gestopt door op een 
willekeurige toets te drukken, maar dit alarm gaat weer af wanneer na 3 minuten de deur nog niet is gesloten. Het alarm 
wordt pas uitgeschakeld wanneer de deur weer wordt gesloten. 
 
1.7 Geheugen bij stroomonderbreking 
In geval van een stroomonderbreking onthoudt het apparaat de operationele status van vóór de stroomonderbreking en 
deze wordt weer hervat wanneer de stroomtoevoer wordt hervat. 
 
1.8 Inschakelvertraging compressor 
Om te voorkomen dat de compressor van de koelkast schade ondervindt bij een kortstondige stroomonderbreking (d.w.z. 
korter dan 5 minuten), wordt de compressor niet onmiddellijk na het inschakelen gestart. 
 
1.9 Temperatuuralarm (alleen na stroomuitval) 
Als het koelsysteem is ingeschakeld en het is ingesteld op de vriesmodus en de compartimenttemperatuur hoger is dan 
-10℃, dan knipperen de cijfers van de temperatuurweergave op het display. De huidige temperatuur tijdens het 
inschakelen van het systeem, kan worden weergegeven wanneer u op een willekeurige toets drukt. De normale weergave 
wordt hervat wanneer er weer op een willekeurige toets wordt gedrukt of na 5 seconden. 

 
1.10 Foutcodes 
Wanneer er E0, E1, E2, EH, or EC wordt weergegeven op het display, is er sprake van een storing, die u niet zelf kunt 
oplossen. Neem contact op met de Servicedienst a.u.b. 

 

V  Richtlijnen voor voedselopslag 
Voorzorgsmaatregelen 

 Het apparaat werkt mogelijk niet constant (er is kans op ontdooien of de temperatuur wordt te warm in het 
vriescompartiment) wanneer het gedurende langere tijd onder de koude grens van het temperatuurbereik staat waarvoor 
het koelapparaat is ontworpen. 

 Informatie over de klimaatklasse van het apparaat staat op het typeplaatje. 
 De binnentemperatuur kan worden beïnvloed door factoren zoals installatielocatie, omgevingstemperatuur en de 

frequentie van het openen van de deur etc.  
 Verder moeten wij u erop attenderen dat enig vorm van temperatuurregeling in de ruimte mogelijk moet worden 

aangepast om rekening te houden met bovenstaande factoren. 

 
H

GS380-NF-H-050EW                                  Versie 12-2023                                        Pagina 19     



 

 
 

 Koolzuurhoudende dranken mogen niet in het vriescompartiment of het compartiment voor lage temperaturen worden 
bewaard, en sommige producten, zoals waterijs, mogen niet te koud worden geconsumeerd. 
 

     Voedselopslag 
In de koelmodus: Het is geschikt voor de opslag van voedingsmiddelen die niet bevroren hoeven te worden zoals: bereid 
voedsel, bier, eieren, sommige kruiden die koel moeten worden bewaard, melk, vruchtensap, etc. 
In de vriesmodus is het geschikt voor de opslag van ijs, diepvriesvoedsel en voedsel dat lang bewaard moet worden. 
Koelkastplateau: Bij het uitnemen van het plateau, deze eerst omhoog tillen en vervolgens eruit trekken; Bij het installeren 
van het plateau deze goed op zijn plaats zetten voordat u het laat zakken. 
Groentelade: Trek de groentelade naar u toe om toegang te krijgen tot de voedingsmiddelen. 
 
Voorzorgsmaatregelen voor voedselopslag (in de koelmodus) 
U kunt het voedsel beter schoon- en droog maken voordat u het in de koelkast bewaart.  
Voordat voedsel in de koelkast wordt geplaatst, is het raadzaam om deze in te pakken om verdamping van water te 
voorkomen. Dit om de groenten en fruit goed vers te houden, maar ook om de (ongewenste) geuren te voorkomen. 
Plaats niet te veel of te zware voedingsmiddelen in de koelkast. Houd voldoende ruimte tussen het voedsel; Als het te 
dicht op elkaar wordt opgeslagen, wordt de koude luchtstroom geblokkeerd, waardoor het koeleffect (nadelig) wordt 
beïnvloed.  
Bewaar geen zware voedingsmiddelen op het plateau om te voorkomen dat deze scheurt.   
Houd bij het bewaren van het voedsel genoeg afstand van de behuizing;  
Plaats waterrijke voedselproducten niet te dicht bij de achterwand van de koelkast, anders vriezen ze mogelijk vast aan 
de achterwand. 
Voedsel opslaan per categorie: 
Voedsel moet per categorie worden bewaard, waarbij het voedsel dat u elke dag eet voor op het plateau wordt geplaatst, 
zodat de deur niet te lang hoeft te worden geopend. Dit voorkomt voortijdig voedselbederf voor de uiterste 
houdbaarheidsdatum. 
Energiebesparende tips: Laat het warme voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in de koelkast zet. Plaats 
het bevroren voedsel in het vers voedsel compartiment om te ontdooien, zo gebruikt u de lage temperatuur van het 
bevroren voedsel om het verse voedsel te koelen en zo bespaart u weer energie. 
 
Opslag van groenten en fruit 
In het geval van koelapparaten met koelruimte moet worden aangegeven dat bepaalde soorten verse groenten en fruit 
gevoelig zijn voor kou en daarom niet geschikt zijn om in dit soort compartiment te worden bewaard. 
In de vriesmodus 
De temperatuur in het vriescompartiment wordt ingesteld onder -18 °C en het is raadzaam om het voedsel voor 
langdurige bewaring in het vriesvak te bewaren, maar de bewaarduur die op de voedselverpakking staat aangegeven, 
moet worden aangehouden. 
De vrieslades worden gebruikt om voedsel in te bewaren dat ingevroren moet worden. Vis en vlees in grote porties 
moeten in kleine(re) stukken worden gesneden en in diepvrieszakken worden verpakt voordat ze gelijkmatig over de 
vrieslades worden verdeeld. 
Snelvriezen 
(1) Raadpleeg de beschrijving over de snelvries functie in het hoofdstuk "Functies". 
(2) In vergelijking met normaal invriezen zorgt snel vriezen ervoor dat voedsel met de hoogste snelheid door de maximale 
ijskristalvormingszone kan gaan. Snel invriezen kan het voedselwatergehalte bevriezen in fijne ijskristallen, zonder het 
celmembraan te beschadigen, zodat het celsap niet verloren gaat bij het ontdooien en de oorspronkelijke versheid en 
voedingswaarde van voedsel kan worden behouden. 
(3) De snelvries functie is ontworpen om de voedingswaarde van het ingevroren voedsel te behouden, waarbij het 
voedsel in de kortst mogelijke tijd grondig wordt ingevroren. Snel vriezen verbruikt meer energie dan normaal invriezen. 
 

★ Laat warme voedingsmiddelen afkoelen tot kamertemperatuur voordat u ze in het vriescompartiment plaatst. 

★ Plaats geen glazen pot/fles met vloeistof of dicht blik met vloeistof in het vriescompartiment. Dit om het openbarsten 

als gevolg van het uitzetten van het vocht tijdens en na het bevriezen te voorkomen. 

★ Verdeel het voedsel in kleine porties. 

★ Je kunt het voedsel het beste goed verpakken voordat je het invriest, en de gebruikte verpakking moet droog zijn zodat 

de verpakkingen niet aan elkaar vast vriezen. Levensmiddelen moeten worden verpakt of afgedekt met hiervoor geschikte 

materialen die stevig zijn, geen geur of smaak afgeven, lucht- en waterdicht zijn, niet giftig en vrij van schadelijke stoffen 

zijn. 

 
De ijsblokjesmaker  
Plaats de ijsblokjesvorm in de bovenste positie van het vriesvak, zodat deze zo snel mogelijk bevriest. 
 
Tips aanschaffen diepvriesproducten 
1. Als u diepvriesproducten koopt, kijk dan naar de bewaarrichtlijnen op de verpakking. U kunt elk diepvriesproduct 
bewaren gedurende de periode die bij de steraanduiding staat vermeld.  
Dit is meestal vermeld bij de tekst: "Best te gebruiken voor eind X" die u op de achterzijde van de verpakking vindt. 
2. Controleer de temperatuur van de diepvries in de winkel waar u de diepvriesproducten koopt. 
3. Controleer of de verpakking van de diepvriesproducten in perfecte staat is. 
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4. Koop diepvriesproducten altijd als laatste tijdens je inkopen of bezoek aan de supermarkt. 
5. Probeer diepvriesproducten tijdens het inkopen en op weg naar huis bij elkaar te houden (in 1 tas), zodat de producten 
(elkaar) koel houden. 
6. Koop geen diepvriesproducten tenzij u deze meteen kunt invriezen. Bij de meeste supermarkten kunt u speciale 
isolerende diepvries boodschappentassen kopen. Deze houden het bevroren voedsel langer koud. 
7. Voor sommige voedingsmiddelen is ontdooien voor het koken niet nodig. Groenten en pasta kunnen direct aan kokend 
water worden toegevoegd of met stoom worden bereid. Bevroren sauzen en soepen kunnen in een pan zachtjes worden 
verwarmd tot ze ontdooid zijn. 
8. Gebruik kwaliteitsproducten en bewerk ze zo min mogelijk. Als voedsel in kleine hoeveelheden wordt ingevroren, duurt 
het minder lang voordat deze ingevroren of weer ontdooid zijn. 
9. Schat de hoeveelheid in te vriezen voedsel in. Wanneer u grote hoeveelheden vers voedingsmiddelen invriest, zet u de 
temperatuurregeling op de lage(re) stand en verlaagt u de vriestemperatuur. Zo kan het voedsel snel worden ingevroren 
en blijft het vers. 
 

Extra tips 
De koelkast/vriezer verplaatsen 
● Locatie 
Plaats de koelkast/vriezer niet in de buurt van een warmtebron, zoals een fornuis, verwarmingsketel of radiator. Vermijd 
direct zonlicht in bijgebouwen of serres. 
● Waterpas zetten 
Zorg ervoor dat de koelkast/vriezer waterpas staat met behulp van de stelpootjes aan de voorzijde. Als de koelkast/vriezer 
niet waterpas staat, zal de deurafdichting niet goed afsluiten en dit kan zelfs leiden tot storingen en uitval van uw 
apparaat. 
Nadat u de koelkast/vriezer op zijn plaats hebt gezet, wacht u 4 uur voordat u hem gebruikt, zodat het koelmiddel zich kan 
bezinken. 
● Installatie 
Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen of roosters van het apparaat niet. 
Als u lange tijd niet thuis bent: 
● Als u het apparaat een aantal maanden niet gebruikt, schakel het dan eerst uit en haal de stekker uit het stopcontact. 
● Haal alle voedingsmiddelen uit het apparaat. 
● Reinig en droog de binnenkant grondig. Laat de deur op een kier staan om geur- en schimmelvorming te voorkomen: 
blokkeer de deur zodat hij niet dicht kan gaan of  verwijder (tijdelijk) de deur. 
● Sla het gereinigde apparaat op in een droge, geventileerde ruimte en uit de buurt van warmtebronnen, verplaats het 
apparaat rechtop en voorzichtig en plaats er geen zware voorwerpen op. 
● Het apparaat mag niet bereikbaar zijn voor (spelende) kinderen. 
 

VI  Reiniging en Onderhoud 

 Trek voor het schoonmaken eerst de stekker uit het stopcontact; stekker niet insteken of uittrekken met natte 
handen, vanwege het risico op elektrische schokken en letsel. Gebruik geen water direct op de koelkast om roest, 
elektriciteitslekkage en ongelukken te voorkomen. Steek uw handen niet in de onderzijde van de koelkast, want u kunt 
krassen oplopen door de scherpe metalen hoeken. 
Binnen- en buitenzijde reinigen 
De etensresten in de koelkast kunnen een onaangename geur veroorzaken, dus moet u de koelkast regelmatig 
schoonmaken. Het compartiment voor verse voedingsmiddelen wordt meestal één keer per maand gereinigd. 
Verwijder alle plateaus, de groentelade, de flessenrekken, de afdekplaat en de laden etc. en maak ze schoon met een 
zachte doek of spons gedrenkt in warm water met een neutraal schoonmaakmiddel. 
Verwijder regelmatig het stof dat zich heeft opgehoopt op het achterpaneel en de zijpanelen van het apparaat. 
Neem het apparaat na reiniging met een schoonmaakmiddel weer af met een doek gedrenkt in schoon water. Goed 
afdrogen hierna met zachte, droge doek.  

 Gebruik geen borstel, staalborstel, wasmiddel, zeeppoeder, alkalisch wasmiddel, benzeen, benzine, zuur, heet 
water en andere bijtende middelen of oplosmiddelen om het oppervlak van de behuizing, de deurafdichting, kunststof 
sierelementen etc. schoon te maken, om zo schade aan het apparaat te voorkomen. 
Droog de deurpakking voorzichtig af en maak de groef schoon met een houten stokje omwikkeld met een katoenen 
touwtje. Na het reinigen plaatst u eerst de vier hoeken van de deurafdichting terug op hun plaats in de hoeken, vervolgens 
duwt u de afdichting geleidelijk stukje bij beetje in de groef van de deur. 
 
Stroomonderbreking of storing in het koelsysteem 
● Wees voorzichtig met diepvriesproducten als het koelapparaat langere tijd niet werkt (zoals bij een stroomonderbreking 
of een storing in het koelsysteem). 
● Probeer de deur van het apparaat zo weinig mogelijk te openen, op deze manier kan het voedsel veilig en urenlang vers 
worden bewaard, zelfs in hete zomers. 
● Als de stroomonderbreking van tevoren is aangekondigd: 
Stel de temperatuurregeling een uur tevoren op de hoge stand in, zodat het voedsel volledig bevroren is (Sla gedurende 
deze tijd geen nieuw voedsel op!). Wijzig de temperatuur naar de normale stand zodra de stroomonderbreking weer 
verholpen is. U kunt ook ijs maken in een waterdichte bak en deze in het bovenste gedeelte van het apparaat zetten, 
zodat vers voedsel langer bewaard kan worden. 

I
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VI



 

 
 

 

 Opmerking: Als het apparaat eenmaal in gebruik is, kunt u het beter continu gebruiken; onder normale  
  omstandigheden is het sterk aanbevolen het gebruik niet te onderbreken, dit om de levensduur niet te verkorten. 
 

Ontdooien 
Dit apparaat is ontworpen met een automatische ontdooifunctie, dus handmatig ontdooien is niet nodig. 
De lamp vervangen 
Het apparaat bevat een LED-lamp als verlichting, met een laag energieverbruik en een lange levensduur.  
Treed er toch een defect op, neem dan contact op met onze Servicedienst voor een monteursafspraak. 

Type lamp：LED lamp   Energie-efficiëntie niveau：G 

 
Veiligheidscheck na onderhoud 
Is het stroomsnoer kapot of beschadigd? 
Zit de stekker stevig in het stopcontact? 
Is de stekker te warm/oververhit? 
 

 Opmerking: Er kan een elektrische schok of brand ontstaan als het stroomsnoer of de stekker beschadigd is, of 
door stof bevuild is. Bij afwijkende werking of symptomen, trek dan de stekker uit het stopcontact en neem contact 
op met de Servicedienst. 
Het flessenrek verwijderen: Houd het flessenrek met beide handen vast en duw het omhoog. 
Afdekklep:  

  
 Het is niet toegestaan om de deur te sluiten wanneer de klep nog is geopend, dit omdat anders de deur 

van het apparaat beschadigd kan raken.
Opmerking:  
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Houd de afdekklep verticaal totdat de rechterzijde uitlijnt met de opening van de scharnieras, trek vervolgens 
de klep met kracht naar u toe om deze los te halen.



 

 
 

VII  Problemen & Oplossingen 
Bij eenvoudige storingen zoals hieronder vermeld, kunt u ook zelf eerst proberen het probleem op te lossen.  
Lukt dit niet, neem dan contact op met de Servicedienst voor een monteursafspraak.  

 
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing 

•Apparaat koelt niet •Is de stekker uitgetrokken? 

•Stroomonderbreker/zekering defect? 

•Geen elektriciteitstoevoer/Stopcontact defect? 

•Steek de stekker weer in het stopcontact 

•Open de deur en controleer of de ver- 

lichting aangaat. 

•Afwijkende geluiden 

 

•Staat apparaat waterpas en stabiel? 

•Staat apparaat tegen een muur aan? 

•Stel de stelpootjes opnieuw af . 

•Plaats het apparaat wat naar voren. 

•Slechte koelprestaties  

 

•Teveel of te warm voedsel erin geplaatst? 

•De deur (te) vaak geopend? 

•Zit er verpakking tegen/tussen de deur? 

•In direct zonlicht of nabij radiator/fornuis? 

•Is er voldoende ventilatie? 

•Temperatuur te hoog ingesteld? 

•Plaats alleen afgekoeld voedsel erin. 

•Houd deur kort en niet te vaak open. 

•Verwijder verpakking 

•Plaats apparaat op koelere locatie. 

•Houd aangegeven vrije ruimte ook vrij. 

•Stel in op een geschiktere temperatuur. 

•Eigenaardige geur in het 

apparaat 

•Bedorven voedsel in apparaat? 

•Reinigingsbeurt nodig? 

•Sterk ruikend voedsel opgeslagen erin? 

•Gooi (te) oude en bedorven items weg. 

•Reinig de binnenzijde van het apparaat. 

•Items met sterke smaak/geur goed luchtdicht 

verpakken. 

•Toetsen doen het niet •Is het Kinderslot geactiveerd?(zie display) •Houd de "OK/LOCK" toets 3 sec ingedrukt 

voor ontgrendeling. U kunt nu de toetsen 

gebruiken (Meer info: zie Kinderslot) 

•Temperatuur instellen 

gaat niet 

• Functie Snel vriezen of Snel koelen 

ingeschakeld? (zie display) 

•Schakel deze functies uit, u kunt nu weer de 

temperatuur instellen. (Meer info: zie 

Hoofdstuk Functies.  

•Cijfers temperatuur- 

weergave knipperen 

• Is er een stroomonderbreking geweest? •Druk op willekeurig toets om alarm te 

annuleren. (meer info: zie Temperatuur- 

alarm) Controleer of de opgeslagen items niet 

te ver zijn ontdooid of zijn bedorven.  

•IJslaagvorming aan 

bovenzijde apparaat 

• Hangt de deur nog goed op zijn plaats? Niet 

verzakt?? 
•Pas het linker onderscharnier zo aan zodat de 

deur recht hangt en afdichting goed sluit. 

 

•Te hoge of lage 

temperatuur in het 

koelcompartiment 

•Is de temperatuur van het koelcompartiment 

goed ingesteld? 

 

•Controleer of de temperatuur van het 

koelcompartiment tussen 2℃- 8℃staat 

ingesteld, en die van het vriescomparti- 

ment tussen de - 16 ℃ - 24 ℃. 

•Zijpanelen van het apparaat 

worden warm 

 

• Wanneer het apparaat in werking is, wordt de 

warmte afgevoerd via de condensor die aan de 

binnenzijde van het zijpaneel is bevestigd en via de 

condens afvoerleiding. Hierdoor worden de 

zijpanelen in de zomer bij hoge 

omgevingstemperaturen warm. 

•Het is normaal dat de zijpanelen warm zijn. 

•Verlichting is uit 

•Is het apparaat ingeschakeld? 

 

•Staat de deur langer dan 10 min. open? 

•Is de lamp defect? 

•Steek de stekker goed in het stopcontact. 

•Sluit de deur en open deze weer. 

•Laat de LED lamp vervangen. 

•Apparaat deur sluit niet 

goed 

•Zit er een verpakking tussen de deur? 

•Is het apparaat te vol geladen? 

•Staat het apparaat scheef? 

•Plaats niet teveel items erin. 

•Plaats niet teveel items erin. 

•Plaats het apparaat waterpas en stabiel 

 

 Opmerking: Als de bovenstaande beschrijvingen niet van toepassing zijn op het oplossen van uw probleem, 
demonteer en/of repareer het dan niet zelf. Reparaties die door ondeskundige en onprofessionele personen worden 
uitgevoerd, kunnen ernstig letsel of serieuze defecten veroorzaken. Neem contact op met de Servicedienst. Dit product 
moet worden onderhouden door een geautoriseerde monteur en er mogen alleen originele onderdelen worden gebruikt. 
Als het apparaat gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, trek dan de stekker uit het stopcontact, verwijder al het voedsel 
en maak het apparaat schoon, waarbij u de deur op een kier laat staan om onaangename geuren te voorkomen. 

 

 

I
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Draairichting deur wijzigen 
    Apparaatdeur verwijderen 
    a)  Gebruik een kruiskop schroevendraaier om de    
        schroeven van het afdekkapje van het rechter     
        bovenscharnier los te draaien, Verwijder het   
        kapje en plaats de communicatiekabel in de  
        opening aan de bovenzijde van het apparaat. 

 

 
 

b) Schroef de 3 bouten van het bovenscharnier los, 
verwijder het scharnier en wrik voorzichtig 
afdekkap, deur asbus en de magneet eraf. 
 

 
 

c) Plaats de communicatiekabel in de opening op  
de deur en      
 

 
 

d) Draai nu de 3 schroeven uit het afdekkapje van 
het scharnier aan de linker bovenzijde. 
Verwijder het afdekkapje. Haal de kabelboom 
uit de opening en plaats de as bus. (zie afb.) 

 
 

 
 

 
 
 

e) Til de deur eerst 50 mm op en hierna kunt u de 
deur weghalen. 

 

 
 

f) Verwijder de stelpoot linksvoor, draai de 5 
bevestigingsschroeven van het  
onderscharnier los en verwijder dan het gehele 
scharnier. 

 
 

 
 

g) Verplaats de deurstop en de aspen van het 
onderscharnier naar de linkerzijde van het 
scharnier. Volg de stappen die hieronder zijn 
toegelicht: (zie afb.) 

I) Verwijder de bevestigingsschroef van de 

deurstop m.b.v. een kruiskop schroevendraaier.  

II) Verwijder de moer en sluitring die de as op 

het scharnier bevestigd houden met een 

moersleutel. 

 
III) Plaats de aspen in de opening aan de 
linkerzijde van het onderscharnier en draai deze 
goed vast m.b.v. de sluitring en de moer.(zie 
afb.) 
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Sluitring
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IV) Plaats de deurstop op de aspen en lijn uit
met de opening van de deurstop, plaats ze goed
uitgelijnd boven elkaar en bevestig vervolgens
deze deurstop m.b.v. de (eerder
gedemonteerde) schroef. (zie afb.)



 

 
 

 

 
 

h) Monteer het aangepaste onderscharnier 
linksonder op de behuizing en monteer de linker 
stelpoot nu rechtsonder op de behuizing.(zie afb.) 
 

 
 Verwijder de deurstop en deurdranger  

  deur, pak de deurdranger uit 
het accessoirezakje en   

    
 

 
j) Plaats de deur nu op het linker onderscharnier. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

k) 

 
 

 
 

 
l) 

 

 
 

m) Pak de   magneet van de
chterzijde en monteer deze nu aan de 

linkerzijde. 
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Sluit de kabelboom aan en 
plaats het afdekkapje.
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Pak het linker bovenscharnier uit het
accessoirezakje, monteer deze linksboven op de 
behuizing (en op de deur, zie afb.) m.b.v. 3 bouten.
Sluit daarna de kabelboom aan, op de hiervoor 
bestemde openingen op de behuizing en op de deur. 



 

 
 

n) Verwijder de afdekkapj  van de greep, draai de 
bevestigingsschroeven los en haal de greep los. 
(zie afb.)  

 

 
 

o) Monteer nu de greep aan de ander zijde van de 
deur: draai de greep eerst 180° en schroef deze 
dan vast aan de andere zijde van de deur. (zie 
afb.)  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

      
 

               
 

p) Nadat u de greep heeft geplaatst, is het wijzigen 
van de draairichting van de deur succesvol 
afgerond. 
 

 
 
 

 Certificeringen 

Elektrische informatie 

Dit elektrisch apparaat moet worden geaard. 

Dit product is uitgerust met een stekker die geschikt is voor alle huizen met standaard stopcontacten die voldoen aan de 

huidige specificaties en regelgeving. 

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw stopcontact, moet deze worden afgeknipt en zorgvuldig worden 

weggegooid. Steek de afgeknipte stekker NIET in een stopcontact om zo gevaar voor elektrische schok te voorkomen. 

Dit product voldoet aan de EEG-richtlijnen. 

 

IX

 

Verwijderen oude apparatuur 
Oude apparaten hebben nog enige meerwaarde. Een milieuvriendelijke aanpak zorgt ervoor dat waardevolle grondstoffen 
worden gerecycled. 
De koelmiddelen die in je apparatuur worden gebruikt en de isolatiematerialen vereisen speciale verwerkingsprocedures. 
Zorg ervoor dat er geen schade is aan de achterzijde van de apparatuur. 
Actuele informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van oude apparatuur en verpakkingen hiervan is verkrijgbaar 
bij uw plaatselijk gemeentekantoor. 
 
 
 
 
 
 
 
 

X
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Richtlijnen afvoeren apparaat



 

 
 

Correct afvoeren van dit product 

 

Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval in de EU mag 

worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door 

ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u het op verantwoorde wijze recyclen om 

duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Gebruik voor het inleveren van uw 

gebruikte apparaat de daarvoor geschikte inlever- en inzamelsystemen. 

 

 Waarschuwingen bij afvoeren apparaat 
 Het koelmiddel en het cyclopentaan schuimmateriaal die in dit apparaat is gebruikt, zijn ontvlambaar. Daarom moet 

het apparaat, wanneer deze wordt afgedankt, uit de buurt vuurbronnen worden gehouden.  Ook moeten deze 
materialen worden teruggewonnen door een speciaal terugwinningsbedrijf met overeenkomstige kwalificaties, om 
schade aan het milieu of andere schade te voorkomen. Dus niet reguliere afvalverwerking door verbranding! 

 Wanneer het apparaat wordt afgedankt, moeten de deuren worden gedemonteerd en de deurafdichting en de 
plateaus worden verwijderd. 
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Dear users, this manual contains the product’s basic knowledge, 

how to use it, fault diagnosis and basic troubleshooting methods. In 

order to better understand and use this product, please take good 

care of this manual and read it carefully. 
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I. SAFETY 

 

WARNING! 

It is hazardous for anyone other than authorized service personnel to carry out servicing or repairs which involves the 

removal of covers. To avoid the risk of an electric shock do not attempt to repair this appliance yourself. 

WARNING! 

Risk of fire / flammable materials. 

Safety tips 

Do not use electrical appliances such as a hair dryer or heater to defrost your Fridge/Freezer. 

Containers with flammable gases or liquids can leak at low temperatures. 

Do not store any containers with flammable materials, such as spray cans, fire extinguisher refill cartridges etc. in the 

Fridge/Freezer.  

Do not place carbonated or fizzy drinks in the Freezer compartment. Ice lollies can cause “Frost/Freeze burns”. If 

consumed straight from the Fridge/Freezer.  

Do not remove items from the Fridge/Freezer compartment if your hands are damp/wet, as this could cause skin 

abrasions or “Frost/Freezer burns”. Bottles and cans must not be placed in the Freezer compartment as they can burst 
when the contents freeze.  

Manufacturer's recommended storage times should be adhered to. Refer to relevant instructions. 

Do not allow children to tamper with the controls or play with the Fridge/Freezer. The Fridge/Freezer is heavy. Care 

should be taken when moving it. It is dangerous to alter the specification or attempt to modify this product in any way.  

Do not store inflammable gases or liquids inside your Fridge/Freezer.  

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 

order to avoid a hazard. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance. 

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as 

·staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 

·farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments; 

·bed and breakfast type environments; 

·catering and similar non-retail applications.  

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction. 

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by 

the manufacturer. 
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Do not damage the refrigerant circuit. 

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they are of type 

recommended by the manufacturer. 

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance. 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. 

– WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 

obstruction. 

– WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than 

those recommended by the manufacturer. 

– WARNING: Do not damage the refrigerant circuit. 

– WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless 

they are of the type recommended by the manufacturer. 

– WARNING: Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not operate 

consistently (possibility of defrosting of contents or temperature becoming too warm in the frozen food compartment) 
when sited for an extended period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating 
appliance is designed; 

– WARNING: The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach 

of children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being locked inside. 

– WARNING: The refrigerant used in your appliance and insulation materials requires special disposal 

procedures. 

– WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged. 

– WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the 

appliance 
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances. 
To avoid contamination of food, please respect the following instructions: 
– Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the  
 compartments of the appliance. 
–Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems. 
–Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a water supply if water has      
not been drawn for 5 days. 
– Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or  
drip onto other food. 
– Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice- 
 cream and making ice cubes. 
– One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.   
–If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to   

prevent mould developing within the appliance. 
 

Electrical Connection 

WARNING 
The power cord of this appliance is equipped with a plug which mates with the standard wall outlets to minimize the pos
sibility of electrical shock. 
Under any circumstances, ensure that the power cord is grounded. 
This refrigerator appliance requires a standard 220-240VAC 50/60Hz electrical outlet with grounding. 
The power cord should be secured behind the appliance and not left exposed or dangling to prevent accidental injury. 
Never unplug the refrigerator by pulling the power cord. Always grip the plug firmly and pull straight out from the 
receptacle. 

Climate Range  
The information about the climate range of the appliance is provided on the rating plate. It indicates at which ambient 
temperature (that is, room temperature, in which the appliance is working) the operation of the appliance is optimal 
(proper). 
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Climate range Permissible ambient temperature 

SN from +10°C to +32°C 
N from +16°C to +32°C 

ST from +16°C to +38°C 
T from +16°C to +43°C 

 

Note：Given the limit values of the ambient temperature range for the climate classes for which the refrigerating appliance 

is designed and the fact that the internal temperatures could be affected by such factors as location of the refrigerating 
appliance, ambient temperature and the frequency of door opening, the setting of any temperature control device might 
have to be varied to allow for these factors, if appropriate. 

 
Note: When operating in an environment other than the specified climate type (i.e., beyond the rated ambient 
temperature range), the appliance may not be able to maintain the desirable compartment temperatures. 

Locks   
If your Refrigerator is fitted with a lock, keep the key out of reach and not in the vicinity of the appliance to prevent children 
being entrapped. When disposing of an old Refrigerator, break off any old locks or latches as a safeguard. 
 

Freon-free 
The freon-free refrigerant (R600a) and the foaming insulation material (cyclopentane) that is environmentally friendly are 
used for the refrigerator, causing no damage to the ozone layer and having a very small impact on the global warming. 
R600a is flammable, and sealed in a refrigeration system, without leakage during normal use. But, in case of refrigerant 
leakage due to the refrigerant circuit being damaged, be sure to keep the appliance away from open flames and open the 
windows for ventilation as quickly as possible. 
 

II. Product Features 
This is an upright single-door inverter refrigerator with electronic control. It features switchover between the fridge mode 
and the freezer mode; under the freezer mode, it can be used for the preservation of fish, meat, etc. that need be frozen 
for the long-term storage; and under the fridge mode, it can be used for fresh food storage, such as fruits, vegetables, 
eggs, milk, etc. 

★Computer control 
Adopting the electronic temperature control mode, the refrigerator is designed with a LED display screen, by which the 
temperature and working parameters can be managed and set. 

★Inverter technology 
Integrated with precise frequency conversion, noise reduction, energy saving, precise temperature control and other 
technologies, the refrigerator boasts of superior performances. Furthermore, working efficiency of the inverter compressor 
can be automatically adjusted according to the ambient temperature and the set temperature, so as to keep the 
refrigerator operating in its optimal state. 

★Green technology 
The freon-free refrigerant and foaming insulation material are used for the refrigerator, causing no damage to the ozone 
layer and having a very small impact on the global warming, so it is the environmentally friendly product. 

★More user-friendly designs 
Such functions as wide working voltage range, automatic temperature control, power-cut memory, power-on delay, 
automatic alarm, fast freezing, and Fast cooling, etc. are available. 
★Switchable between refrigerator and freezer.    

 

 

Due to technological innovations, the product descriptions in this manual may not be completely consistent with your 

refrigerator. Detailed information is in accordance with the final product. 

No. Description 

1 Freezer drawer flips  

2 Freezer drawers 

3 Leveling feet 
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III. Preparations for use 

Installation location: 
1. Ventilation condition 
The position you select for the refrigerator installation should be well-ventilated and has less hot air. Do not locate the 
refrigerator near a heat source such as cooker, and avoid it from direct sunlight, thus guaranteeing the refrigeration effect 
while saving energy consumption. Do not locate the refrigerator in the damp place, so as to prevent the refrigerator from 
rusting and leaking electricity. The result of the refrigerant charge amount of the refrigerator being divided by the total 
space of the room in which the refrigerator is installed shall be less than 8g/ m³. 
Note: The amount of refrigerant charged for the refrigerator can be found on the nameplate. 
2. Heat dissipation space 
When working, the refrigerator gives off heat to surroundings. Therefore, at least 30mm of free space should be spared at 
the top side, more than 100mm on both sides, and above 50mm at the back side of the refrigerator.  
Dimensions in mm: 

W D H A B C(°) E F 

710 770 1855 1297 1407 130±5 50 100 

 
Note：Figure 1, Figure 2 only illustrate the space demand of the product. 

3. Level ground 
Place the refrigerator on the solid and flat ground (floor) to keep it stable, or else, it will give rise to vibration and noise. 
When the refrigerator is placed on such flooring materials as carpet, straw mat, polyvinyl chloride, the solid backing plates 
should be applied underneath the refrigerator, so as to prevent color change due to heat dissipation. 

 Unobstructed ventilation shall be maintained around the appliance or in an embedded structure. 

Preparations for use 
1. Standing time 
After the refrigerator is properly installed and well cleaned, do not switch it on immediately. Make sure to energize the 
refrigerator after more than 4 hour's standing, so as to ensure its normal operation. 
2. Cleaning 
Confirm the accessory parts inside the refrigerator and wipe the inside with a soft cloth. 
3. Power-on 
Insert the plug into the solid socket to start the compressor. After 1 hour, open the refrigerator door, if the temperature 
inside the refrigerator compartment drops obviously, it indicates the refrigeration system is working normally. 
4. Storage of food 
After the refrigerator runs for a period of time, the internal temperature of the refrigerator will be automatically controlled 
according to the user's temperature setting. After the refrigerator is fully cooled, put in foods, which usually need 2~3 
hours to be fully cooled. In summer, when the temperature is high, it takes more than 4 hours for the foods to be fully 
cooled (Try to open the refrigerator door as less as possible before the internal temperature cools down). 

 If the refrigerator is installed in the moisture place, make sure to check whether the ground wire and leakage circuit 
breaker are normal. If vibration noises are produced due to the refrigerator contacting the wall or if the wall gets blackened 
by air convection around the compressor, move the refrigerator away from the wall. Setting up the refrigerator may cause 
jamming noise or image chaos to the mobile phone, fixed-line telephone, radio receiver, television surrounding it, so try to 
keep the refrigerator as far away as possible in such case. 
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IV. Functions 

The display panel is illustrated as following: 

  
 

 

CAUTION: This is a convertible refrigerator that can function either as a fridge or a freezer. Please  

check whether it is set at the fridge mode or the freezer mode when powering it on. 

 
When the refrigerator system is connected to power supply for the first time, all icons on the display panel gets illuminated 

for 2s, and the system runs in the freezer mode at -18℃ by default. When all the doors are close, the display gets 

extinguished automatically if no key operation within 3 minutes. When the display is off, it will light up if any door is opened 
or any key is pressed. 
The following key operations are valid only when the keys are unlocked and gets illuminated on the display. (Refer to 1.6 
for unlocking the keys) 
1. Functions 
1.1 Switchover between fridge/freezer mode 

Press and hold the '-'key for 3s, then switchover between the fridge mode and the freezer mode can be realized. 
 

1.2 Temp. Setting 
Press the ‘+' or ‘-' one time, the icon of Temp. flickering, and then press the ‘+' or ‘-' key again to adjust the temperature to 
desired value, finally press the OK key or wait for 5s to validate the above temperature setting. 
Temperature setting ranges cycle as follows: 

In the fridge mode：2℃↔3℃↔4℃↔5℃↔6℃↔7℃↔8℃； 

In the freezer mode：-16℃↔ -17℃↔ -18℃↔ -19℃↔ -20℃↔ -21℃↔ -22℃↔ -23℃↔ -24℃； 

 
1.3 Fast Freezing 

1) When the Fast Freezing function is enabled, the compartment temperature will be controlled at -32℃ automatically, 

and after 26 hours of running, the Fast Freezing function gets exited. Cooling down the freezer temperature in a rapid 
manner is beneficial to the prevention of food nutrition against lost and the preservation of freshness. 

 Under the Fast-Freezing mode, the freezer temperature is subjected to no adjustment. 

 The Fast-Freezing function can be enabled only in the freezer mode. 
 
2)  Enabling the Fast Freezing function 
 In the freezer mode, press the Function key to select Fast Freezing until the corresponding icon gets flickering, and 

then press the OK/Lock key within 5s for confirmation. If the OK/Lock key is not pressed within 5s, the setting will be 
invalidated. 

3) Exiting the Fast Freezing function 
 “After a cumulative running period of 26 hours, the Fast Freezing function will exit automatically. 
 Under the Fast Freezing mode, press the Function key to select Fast Freezing until the corresponding icon gets 

flickering, and then press the OK/Lock key for confirmation, the Fast Freezing function will get exited. 
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1.4 Fast Cooling 

1) When the Fast Cooling function is enabled, the compartment temperature will be controlled at 2℃ automatically. 

Cooling down the compartment temperature in a rapid manner is beneficial to the prevention of food nutrition against lost 
and the preservation of freshness. 

 Under the Fast Cooling mode, the temperature is subject to no change. 

 The Fast-Cooling function can be enabled only in the fridge mode. 
 
2) Enabling the Fast Cooling function 
 In the fridge mode, press the Function key to select Fast Cooling until the corresponding icon gets flickering, and 

then press the OK/Lock key within 5s for confirmation. If the OK/Lock key is not pressed within 5s, the setting will be 
invalidated. 

3) Exiting the Fast Cooling function 
 Under the Fast Cooling mode, press the Function key to select Fast Cooling until the corresponding icon gets 

flickering, and then press the OK/Lock key for confirmation, the Fast Cooling function will get exited. 
 

1.5 Child Lock 
1） When the Child Lock function is enabled, the temperature and function are subjected to no change to prevent 

maloperation. 

2） In case of no key operation within 3 minutes, the Child Lock function will be enabled automatically. 
3） Enabling/exiting the Child Lock function manually 
 Press and hold down the OK/Lock for 3s, then the Child Lock function can be enabled/disaled. 

 
1.6 Door open alarm 

If any door is open for more than 3 minutes, buzzer alarms will be continuously issued, which can be stopped when any 
key is pressed, but will be restored after 3 minutes if the door keeps open. The alarms will not be lifted until the door is 
closed. 
 

1.7 Power-cut memory 
In case of power failure, the refrigerator will maintain the operating state before power failure when power supply is 
restored. 
 

1.8 Power-on delay 
In order to protect the refrigerator compressor from being damaged in the case of short-time power failure (i.e., less 
than 5 minutes), the compressor will not be started immediately after it is powered on. 
 

1.9 Over-temperature alarm (only after power outage) 
When the refrigerator system is powered on, if it is set in the freezer mode and the compartment temperature is higher 

than -10℃, digits of temperature get flickering on the display. The temperature at which the system is energized can be 

displayed when any key is pressed, and the normal display will be restored when any key is pressed again or after 5s. 
 

1.10 Fault alarm 
In case E0, E1, E2, EH, or EC is displayed on the operation panel, it indicates fault with the refrigerator. Please contact 
the aftersales person for visiting service in such case. 
 

V. Instructions for food storage 
Precautions for use 
 The appliance might not operate consistently (there is possibility of defrosting or temperature becoming too warm in 

the frozen food compartment) when sited for an extended period of time below the cold limit of the temperature 
range for which the refrigerating appliance is designed 

 The information of climate type of the appliance is provided on the rating plate. 
 The internal temperature could be affected by such factors as the location of refrigerating appliance, ambient 

temperature, and frequency of door open, etc., and if appropriate, a warning that setting of any temperature control 
device might have to be varied to allow for these factors should be made. 

 Effervescent drinks should not be stored in the freezer compartment or the low-temperature compartment, and some 
products such as water ices should not be consumed too cold. 
 

Food storage 
In the fridge mode: It is suitable for the storage of such foods as need not to be frozen, the cooked food, beer, eggs, some 
condiments that need cold preservation, milk, fruit juice, etc. 
In the freezer mode, it is suitable for the storage of ice cream, frozen food and the foods to be preserved for a long time. 
Fridge shelf: When removing the shelf, lift it up first, and then pull it out; and when installing the shelf, place it into position 
before putting it down. 
Crisper box: Pull out the crisper box for access to food. 
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Cautions for food storage (in the fridge mode) 
You'd better clean the foods and wipe them dry before storing them inside the refrigerator. Before foods are put in the 
refrigerator, it is advisable to seal them up, so as to prevent water evaporation to keep fresh fruits and vegetables on one 
hand, and prevent taint of odor on the other hand. 
Do not put too many or too weight foods inside the refrigerator. Keep enough space between foods; if too close, the cold 
air flow will be blocked, thus affecting the refrigeration effect. Do not store excessive or overweight foods, to avoid the 
shelf from being crushed. When storing the foods, keep a distance away from the inner wall; and do not place the 
water-rich foods too close to the fridge rear wall, lest they get frozen on the inner wall. 

Categorized storage of foods：Foods should be stored by category, with the foods you eat every day placed in front of the 

shelf, so that the door open duration can be shortened and food spoilage due to expiration can be avoid. 
Energy-saving tips:  Allow the hot food cool down to the room temperature before putting it in the refrigerator. Put the 
frozen food in the fresh food compartment to thaw, using the low temperature of the frozen food to cool the fresh food, 
thus saving energy. 
 
Storage of fruits and vegetables 
In the case of refrigerating appliances with chill compartment, a statement to the effect that some types of fresh 
vegetables and fruits are sensitive to cold and therefore are not suitable for storage in this kind of compartment should be 
made. 
 
In the freezer mode 

The freezer temperature is controlled below -18 ℃, and it is advisable to store the food for long-term preservation in the 

freezer compartment, but the storage duration indicated on the food packaging should be adhered to. 
The freezer drawers are used to store food that needs to be frozen. Fish and meat of large block size should be cut into 
small pieces and packed into fresh-keeping bags before they are evenly distributed inside the freezer drawers. 
 
Fast freezing 
(1) Refer to the description about fast freezing function in the “Function” section. 
(2) Compared with the normal freezing, fast freezing enables food to pass through the maximum ice crystal formation 

zone at the fastest speed. Fast freezing can freeze the food water content into fine ice crystals, without damaging the 
cell membrane, so cell juice will not be lost when thawing, and the original freshness and nutrition of food can be 
maintained. 

(3) The fast-freezing function is designed to preserve nutrition of the frozen food, with the food thoroughly frozen in the 
shortest time. Fast freezing consumes more energy than the normal freezing does. 

★ Allow the hot foods to cool down to the room temperature before putting them in the freezer compartment. 

★ Do not put a glass container with liquid or the canned liquid that is sealed in the freezer compartment, so as to avoid 
burst due to volume expansion after the liquid gets frozen up. 

★ Divide the food into appropriately small portions 

★ You’d better pack the food up before freezing it, and the packing bag used should be dry, in case the packing bags are 
frozen together. Foods should be packed or covered by such suitable materials as are firm, tasteless, impervious to air 
and water, non-toxic and pollution-free, to avoid cross-contamination and transfer of odor. 

 

How to use the ice-making box  

Place the ice-making box in the upper position of the freezer compartment, so that it ices up as soon as possible. 

 
Tips for shopping the frozen foods 
1. When you are buying frozen food, look at the Storage Guidelines on the packaging. You will be able to store each item 
of frozen food for the period shown against the star rating. This is usually the period stated as “Best to use them before×”, 
found on the front of the packaging. 
2. Check the temperature of the frozen food cabinet in the shop where you buy the frozen foods. 
3. Make sure the frozen food package is in perfect condition. 
4. Always buy frozen products last on your shopping trip or visit to the supermarket. 
5. Try to keep frozen food together whilst shopping and on the journey home, as this will help to keep the food cooler. 
6. Don't buy frozen food unless you can freeze it straight away. Special insulated bags can be bought from most 
supermarkets and hardware shops. These keep the frozen foods cold longer. 
7. For some foods, thawing before cooking is unnecessary. Vegetables and pasta can be added directly to boiling water or 
steam cooked. Frozen sauces and soups can be put into a saucepan and heated gently until thawed. 
8. Use quality food and handle it as little as possible. When foods are frozen in small quantities, it will take less than for 
them to freeze up and thaw. 
9. Estimate the amount of food to be frozen up. When freezing large amounts of fresh food, adjust the temperature control 
knob to the low mode, with the freezer temperature lowered. So, foods can be frozen up in fast manner, with the food 
freshness well kept. 
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VI. Tips for special needs 
 

Moving the refrigerator/freezer 
•Location 
Do not place your refrigerator/freezer near a heat source, e.g., cooker, boiler or radiator. Avoid it from direct sunlight in 
out-buildings or sun lounges. 
•Leveling 
Make sure to level your refrigerator/freezer using the front leveling feet. If not level, the refrigerator/freezer door gasket 
sealing performance will be affected, or even it may lead to the operating failure of your refrigerator/freezer. 
After locating the refrigerator/freezer in position, wait for 4 hours before using it, so as to allow the refrigerant to settle. 
•Installation 
Do not cover or block the vents or grilles of your appliance. 
When you are away for a long time: 
• If the appliance will not be used for several months, turn it off first, and then unplug the plug from the wall outlet. 
• Take out all foods. 
• Clean and dry the interior thoroughly. To prevent odor and mold growth, leave the door ajar: block it open or have the 
door removed if necessary. 

• Keep the cleaned appliance in a dry, ventilated place and away from the heat source, place the appliance smoothly, and 
do not place heavy objects on top of it. 

•The unit should not be accessible to child's play. 
 

VII. Maintenance and cleaning 

Before cleaning, unplug the power plug first; Do not plug in or plug out the plug with wet hand, because there is a risk 
of electric shock and injury. Do not spill water directly on the refrigerator, to avoid rust, electricity leakage and accidents. 
Do not stretch your hands into the bottom of the refrigerator, since you might be scratched by sharp metal corners. 
 

Internal cleaning and external cleaning 
The food residuals in the refrigerator are liable to produce bad odor, so the refrigerator must be cleaned regularly. The 
fresh food compartment is usually cleaned once a month. 
Remove all shelves, crisper box, bottle racks, cover board, and drawers etc., and clean them with a soft towel or sponge 
dipped in warm water or neutral detergent. 
Clear off the dusts accumulated on the rear panel and side plates of the refrigerator often. 
After using detergent, be sure to rinse it with clean water, and then wipe it dry. 

Do not use bristle brush, steel wire brush, detergent, soap powder, alkaline detergent, benzene, gasoline, acid, hot 
water and other corrosive or soluble items to cleanse the cabinet surface, door gasket, plastic decorative parts, etc., so as 
to avoid damage. 
Carefully wipe dry the door gasket, clean the groove using a wooden chopstick wrapped with cotton string. After the 
cleaning, fix the four corners of the door gasket first, and then embed it segment by segment into the door groove. 
Interruption of power supply or failure of the refrigerating system 

•Take care of the frozen foods in the event of an extended non-running of the refrigerating appliance (such as interruption 

of power supply or failure of the refrigerating system). 

•Try to open the refrigerator door as less as possible, in this way can food safely and freshly kept for hours even in hot 

summer. 

•If you get the power outage notice in advance： 

1) Adjust the thermostat knob to the high mode an hour in advance, so that foods get fully frozen (Do not store new 
food during this time!). Restore the temperature mode to the original setting when power supply becomes normal in a 
timely manner. 

2) You can also make ice with a watertight container, and put it in the upper part of the freezer, so as to extend the time 
for fresh food to be stored. 

Note: Once the refrigerator is used, you'd better use it continuously; and under normal circumstance, do not stop its 
use, so as not to affect the service life. 

 
Defrosting 
This appliance is designed with automatic defrosting function, thus no need to defrost it manually. 
 
Changing the lamp 
The LED lamp is used by the refrigerator for lighting, which features low energy consumption and long service life. In case 
of any abnormality, please contact the after-sales personnel. 

Lamp type：LED light.    Energy efficiency level： G 
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Safety-check after maintenance 
Is the power cord broken or damaged? 
Is the power plug firmly inserted into the socket? 
Is the power plug abnormally over heat? 
 

 Note: Electric shock and fire accident may be caused in case the power cord or plug is damaged or stained by dust. 
If any abnormality, please unplug the power plug and get in contact with the vendor. 

How to dissemble the Refrigerator shelf: 
Hold the bottle rack with both hands, and then push it up. 
Flip cover: 
Keep the flip cover in the vertical direction, align its right side with the revolving shaft opening, and then pull out with force 
to disassemble the flip cover. 
 

 Note: It is forbidden to close the door when the flip cover is opened, otherwise the refrigerator door may be 
damaged. 
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VIII. Simple fault analysis and elimination 
With regard to the following small faults, not every failure needs to be fixed by the technical service personnel; you can try 
to solve the problem. 

Case Inspection Solutions 

•Completely non- 

refrigeration 

•Is power plug off? 

•Are breakers and fuses broken? 

•No electricity or line trip? 

•Re-plug 

•Opening the door and checking whether 

the lamp is lit. 

•Abnormal noise 

 

•Is refrigerator stable? 

•Does refrigerator contact the wall? 

•Adjusting refrigerator's leveling feet. 

•Off the wall. 

•Poor refrigerating 

efficiency 

 

•Do you put hot food or too much food? 

•Do you open the door frequently? 

•Do you clip food bag to the door gasket? 

•Direct sunlight or near a furnace or stove? 

•Is it well-ventilated? 

•Temperature setting in too high? 

•Putting food into refrigerator when hot 

food becomes cool. 

•Checking and closing the door. 

•Removing the refrigerator from the heat 

source. 

•Emptying the distance to maintain good 

ventilation.。 

•Setting to the appropriate temperature. 

•Peculiar smell in 

refrigerator 

•Any spoiled food? 

•Do you need to clean refrigerator? 

•Have you packed food of strong flavors? 

•Throwing away spoiled food. 

•Cleaning refrigerator. 

•Packing food of strong flavors. 

•No key response •Check whether the Child Lock function is 

enabled on the display panel. 

•Press & hold the "OK/LOCK" key for 3 

seconds to unlock the key, and then 

conduct the key operation. (For details, 

refer to the Child Key function.) 

•Temperature setting 

impossible 

•Check whether the Fast Freezing or Fast 

Cooling function is enabled on the display 

panel. 

•Exit the special function mode, and then 

set up the temperature (for details refer 

to the Functions section) 

•Temperature digits 

flickering on the display 

Is power cut before? •Press any key to lift the alarm (refer to 

the Overtemperature alarm function), and 

then check the foods stored inside get 

spoiled. 

•Frost formation on the 

refrigerator top side 

Does the refrigerator door sink? •Adjust the lower hinge shaft to raise the 

refrigerator door, so that the door gasket 

sealing performance can be improved. 

 

•Too high or too low 

temperature of the 

refrigerator 

•Are temperature modes of the 

refrigerator set properly? 

 

•Be sure to set the fridge temperature to 

be 2-8, and the freezer temperature 

mode - 16 ℃ - 24 ℃. 

•Heating on the left 

and right sides of the 

refrigerator 

 

•When the refrigerator works, heat is 

dissipated outwards through the 

condenser attached to the inside of the 

side plate of the refrigerator and 

through the anti-sweat pipe, so the 

temperature of side plates is high in 

summer when the ambient temperature 

is high. 

•It is normal that the temperature of 

the side plates is high. 

•Refrigerator light Off 

•Is the refrigerator powered up? 

•Is the door open for more than 10 

minutes? 

•Is the lamp damaged? 

•Insert the power cord plug firmly. 

•Reopen the door after closing it. 

•Replace the LED lamp 

•The refrigerator door 

unable to close 

properly 

•Does any food package get stuck in the 

door? 

•Is too much food put in? 

•Is the refrigerator placed askew? 

•Do not store excessive foods inside. 

•Place the refrigerator in a stable 

manner. 

   

 

Note: If the above descriptions are inapplicable to troubleshooting, do not disassemble and repair it yourself. Repairs 
carried out by inexperienced persons may cause injury or serious malfunctioning.  
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Contact the local store where your purchase was made. This product should be serviced by an authorized engineer and 
only genuine spare parts should be used. 
When the appliance is not in use for long periods, disconnect from the electricity supply, empty all foods and clean the 
appliance, leaving the door ajar to prevent unpleasant smells. 

Reversing the door 
To dismantle the refrigerator door 
a) Use a tool to remove the screws from the upper 

hinge cover, remove the upper right hinge, and 
install the communication wire into the hole on 
the top of the refrigerator. 
 

 
 

b) Screw off the three bolts on the upper hinge, 
remove the upper hinge, and pry off the upper 
hinge cover, door shaft sleeve and magnet. 
 

 
c) Put the door communication wire into the hole 

on the door, and then cover it. 
 

 
 

d) Remove the three bolts from the hinge cover on 
the left-side top of the refrigerator, remove the 
hinge cover, take out the wire harness in the 
hole, and install the door shaft sleeve. 

 
 

 
 

e) Lift the refrigerator door up by 50mm to remove 
the refrigerator door. 
 

 
 

f) Remove the left front adjustable foot, screw off 
the 5 screws fixing the hinge with a tool, and 
then remove the hinge assembly. 

 

 

 
 

g) Relocate the door stopper and the lower hinge 
shaft to the left side of the hinge. Follow the 
steps below: 

1） Remove the screw fixing the stopper with a 
Phillips screwdriver; 

2） Remove the nut and washer fixing the 
hinge shaft with a wrench. 

 
3） Put the hinge shaft into the hole on the left 

side of the lower hinge and fix it firmly with 
the removed nut and washer. 

4） Place the door stopper hole on the hinge 
shaft, align them properly (see image), and 
then fix the stopper with the (previously 
removed) screw. (see image above) 
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h) Install the adjusted lower hinge assembly to the 
left bottom side of the cabinet and install the left 
front adjustable foot to the right bottom side of 
the cabinet. 
 

  
i) Remove the door stopper and door closer from 

the door, take out the door closer from the 
accessory bag and install it on the left side top 
of the door. 
 

 
 

j) Install the door onto the left hinge. 
 

 
 

k)  
 

 
 

l) Connect the wire harness and place the cover. 
 

 
 

m) Take de at b removed magnet from the right 
side and install it on the door at left side. 
 

 
 

n) Remove the handle covers, screw off the 
screws fixing the handle, and remove the 
handle. Illustrated as below: 
 

 
 

o) Install the handle on the other side of the door: 
rotate the handle by 180° degrees vertically, 
and install it on the opposite side of the door, as 
shown by the figure. Replace the covers. 
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HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Take the upper left hinge from the accessory 
bag, mount it on the upper left side of the housing 
(and on the door, see fig.) using 3 bolts.Then 
connect the wiring harness, to the appropriate 
openings on the housing and on the door. 



 

 

 

               
 

p) After the door handle is installed, the door 
reversing operation is finished.  

 

IX. Certifications 

Electrical information 
This electrical appliance must be grounded 
This product is equipped with a plug, which is suitable for all houses equipped with sockets meeting the current 
specifications 
If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and carefully disposed of. To avoid a possible 
shock hazard, do not insert the discarded plug into a socket. 
This product complies with the EEC directives: 

X. Safety instructions for responsible disposal 

Disposal 
Old appliances still have some surplus value. An environmentally friendly approach will ensure that valuable raw materials 
are recycled. 
The refrigerants used in your equipment and insulation materials require special handling procedures. Make sure there is 
no pipe damage on the back of the equipment before handling. 
Up-to-date information on the options for disposing of old equipment and packaging from old equipment can be obtained 
from the local municipal office. 
 

Correct Disposal of this product 

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 

throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 

waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 

return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where 

the product was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling. 

 

Warnings for disposal 
 

 Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. Therefore, when the 
refrigerator is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a special recovering 
company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to prevent damage to the 
environment or any other harm. 

 When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of door and shelves; put the doors 
and shelves in a proper place, so as to prevent trapping of any child. 

 

GS380-NF-H-050EW                          Version 12-2023                                      Page 13     



 
 

 

Warranty conditions 
 

Dear user, 

For our warranty conditions, please scan the QR code below or use the link underneath. At the 

bottom in the footer you will find our warranty conditions. 

 

 

https://www.exquisitbenelux.nl 

 

For questions regarding sales you can email to: verkoop@domest.nl 

For questions regarding service you can email to: service@domest.nl 

For other questions you can email to: info@domest.nl 

We can also be reached by phone : +31(0)314 362244 
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HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Gebrauchsanweisung

Kühl-/Gefrierschrank
 GS380-NF-H-050EW

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Sehr geehrte Benutzer, dieses Handbuch enthält die Grund-
kenntnisse über das Produkt, seine Verwendung, die 
Fehlerdiagnose und die grundlegenden Methoden zur 
Fehlerbehebung. Um das Produkt besser zu verstehen und 
zu nutzen, sollten Sie diese Anleitung sorgfältig lesen.



 

Einleitung 

Vor Inbetriebnahme des Gerätes unbedingt die Gebrauchsanweisung aufmerksam 

durchlesen. Die Gebrauchsanweisung enthält wichtige Sicherheitshinweise für die 

Installation, den Betrieb und den Unterhalt des Gerätes. Korrektes Bedienen trägt 

wesentlich zur effizienten Energienutzung bei und minimiert den Energieverbrauch im 

Betrieb. 

Eine unsachgemäße Verwendung des Gerätes kann gefährlich sein, insbesondere für 

Kinder. 

Die Gebrauchsanweisung zum späteren Nachschlagen aufbewahren und an eventuelle 

Nachbesitzer weitergeben. 

Der Hersteller arbeitet ständig an der Weiterentwicklung aller Typen und Modelle. 

Deshalb behalten wir uns Änderungen in Form, Ausstattung und Technik vor. 

CE-Konformität 

Dieses Gerät entspricht zum Zeitpunkt seiner Markteinführung den Anforderungen, die in 

den Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten 

über die elektromagnetische Verträglichkeit RL 2014/30/EU und über die Verwendung 

elektrischer Betriebsmittel innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen RL 2014/35/EU 

festgelegt sind. 

Dieses Gerät ist mit dem CE Zeichen gekennzeichnet und verfügt über eine 

Konformitätserklärung zur Einsichtnahme durch die zuständigen 

Marktüberwachungsbehörden. 
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Gerät kennenlernen 

Lieferumfang 

1x Gerät 

2x Gefrierschubladen 

5x Tiefkühlschubladen 

1x Gebrauchsanweisung 

Bezeichnung 

1) Gefrierschubladen 

2) Tiefkühlschubladen 

3) verstellbare Füße 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Temperaturregler 

NR. Taste/LED Beschreibung 

1 °C Temperaturangabe in °C 

2 Fridge Kühlschrankmodus 

3 Fast cool Schnellkühlen 

4 Lock Kindersicherung 

5 - Temperatureinstellung reduzieren 

6 Ok Ok 

7 Function Funktionsauswahl 

8 + Temperatureinstellung erhöhen 

9 Alarm Alarm 

10 Fast Freeze Schnellgefrieren 

11 Freezer Gefrierschrank-Modus 

12 -88 Temperaturanzeige 
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1 Zu Ihrer Sicherheit 

Für eine sichere und sachgerechte Anwendung die Gebrauchsanweisung und weitere 

produktbegleitende Unterlagen sorgfältig lesen und für spätere Verwendung 

aufbewahren. Alle Sicherheitshinweise in dieser Gebrauchsanweisung sind mit einem 

Warnsymbol versehen. Sie weisen frühzeitig auf mögliche Gefahren hin. Diese 

Informationen unbedingt lesen und befolgen. 

Erklärung der Sicherheitshinweise 

 GEFAHR 
Bezeichnet eine gefährliche Situation, welche bei Nichtbeachtung zum Tod oder zu 

schwerwiegenden Verletzungen führt! 

 WARNUNG 
Bezeichnet eine gefährliche Situation, welche bei Nichtbeachtung zum Tod oder zu 

schwerwiegenden Verletzungen führen kann! 

Bezeichnet eine gefährliche Situation, welche bei Nichtbeachtung zu leichten oder 

mäßigen Verletzungen führen kann! 

Bezeichnet eine Situation, welche bei Nichtbeachtung zu Sachschäden führt. 

 

STROMSCHLAGGEFAHR! 

VERBRÜHUNGSGEFAHR! 

BRANDGEFAHR! 
 

➢ Informationen und Hinweise, die zu beachten sind. 

• Markiert eine Aufzählung 

✓ Markiert Prüfungsschritte der Reihe nach 

1. Markiert Arbeitsschritte der Reihe nach 

→ Beschreibt die Reaktion des Gerätes auf den Arbeitsschritt 

 

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung 
Gerät ist für die Verwendung im privaten Gebrauch/Haushalt bestimmt. Es eignet sich 

zum Gefrieren von Lebensmitteln. 

• Gerät nicht für andere Zwecke als zum Gefrieren von Lebensmitteln benutzen. Der 

Hersteller übernimmt keine Haftung für eventuelle Schäden. 

• Umbauten oder Veränderungen am Gerät sind aus Sicherheitsgründen nicht 

zulässig. 

• Gerät ist nicht zum Einbauen geeignet! 

• Geräte mit einem mechanischen Temperaturregler sind für die Nutzung bis zu 

einer Höhe von maximal 2000 Metern über dem Meeresspiegel bestimmt. 

Jedwede Verwendung, die außerhalb dieser Anwendungsbereiche liegt, ist nicht 

bestimmungsgemäß und gilt somit als Fehlgebrauch. 

  

 VORSICHT 

ACHTUNG 
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1.2 Fehlgebrauch 
Folgende Tätigkeiten gelten als Fehlgebrauch und sind somit untersagt: 

• Keine explosiven Stoffe oder Sprühdosen mit brennbaren Treibmitteln, wie z.B. 

Butan, Propan, Pentan usw. im Gerät lagern. 

• Keine kohlensäurehaltigen, schäumenden Getränke im Gefrierfach lagern. 

• Keine Lebensmittel in die Gefrierfächer pressen. 

• Keine elektrischen Geräte innerhalb des Lebensmittel-Lagerraumes betreiben, die 

nicht vom Hersteller freigegeben sind. 

• Für die gewerbliche Nutzung ist das Gerät nicht geeignet. 

• Gerät nicht im Freien aufstellen. 

• Gerät nicht mit Mehrfachsteckdosen am Stromnetz anschließen. 

• Netzkabel nicht auf Spannung verlegen. 

• Netzkabel nicht knicken. 

• Gerät so aufstellen, das Netzstecker zugänglich ist. 

• Den Netzstecker nicht am Netzkabel aus der Steckdose ziehen. 

1.3 Sicherheit zu bestimmten Personengruppen 
Das Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen, deren physische, 

sensorische oder mentale Fähigkeiten beeinträchtigt sind, oder die einen Mangel an 

Erfahrung und/oder Wissen vorweisen, bedient werden. Jedoch müssen sie dabei 

beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen werden und 

die möglichen Gefahren verstanden haben. 

Reinigung und Wartung des Geräts dürfen von Kindern nur unter Beaufsichtigung eines 

Erwachsenen durchgeführt werden.  

Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

 GEFAHR 

STRANGULATIONSGEFAHR DURCH STROMNETZKABEL! 
Kinder unter 8 Jahren vom Netzkabel des Geräts fernhalten. 

 GEFAHR 

ERSTICKUNGSGEFAHR DURCH 

VERPACKUNGSMATERIALIEN! 
Kinder von den Verpackungsmaterialien fernhalten. 

 GEFAHR 

ERSTICKUNGSGEFAHR DURCH ALTGERÄT! 
Spielende Kinder können sich im Gerät einsperren oder in andere lebensgefährliche 

Situationen geraten. 

• Vorhandene Schnapp- und Riegelschlösser entfernen oder zerstören. 

• Kinder nicht mit dem Gerät spielen lassen. 

• Kinder in der Nähe des Altgeräts immer beaufsichtigen. 
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1.4 Restgefahren 

 GEFAHR 

STROMSCHLAGGEFAHR! 
• Den Netzstecker beim Einstecken und Herausziehen nie mit feuchten oder nassen 

Händen anfassen. 

• Das Gerät nur nach Angaben der Gebrauchsanweisung montieren und 

anschließen. 

• Im Notfall sofort den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. 

• Vor jedem Reinigungs- oder Wartungseingriff den Netzstecker aus der Steckdose 

ziehen. 

• Ein beschädigtes Netzkabel unverzüglich durch unseren Kundendienst ersetzen 

lassen. 

• Sind Netzkabel oder Netzstecker beschädigt, Gerät nicht mehr benutzen. 

• Außer den in dieser Gebrauchsanweisung beschriebenen Reinigungs- und 

Wartungsarbeiten keine Eingriffe am Gerät vornehmen. 

 WARNUNG 

BRANDGEFAHR! 
Bei unzureichender Luftzirkulation kann sich ein Wärmestau bilden, wodurch ein Brand 

entstehen kann. 

• Vorgeschriebene Abstände für die Geräterückwand, -seite und –oberkante 

unbedingt einhalten (s. Absatz Mindestabstände). 

• Kompressor und Verflüssiger (modellabhängig) frei von Staub und Gegenständen 

halten. 

1.5 Gefahren durch Kältemittel 

 WARNUNG 

GESUNDHEITSGEFAHR! 
Ist der Kältekreislauf beschädigt, tritt das Kältemittel Isobutan R600a aus. Das 

Kältemittel ist bei Kontakt mit den Augen und beim Einatmen gesundheitsschädlich. 

 WARNUNG 

ENTZÜNDLICHES GAS! 

EXPLOSIONS- UND BRANDGEFAHR! 
Im Kältemittel-Kreislauf des Gerätes befindet sich das Kältemittel Isobutan (R600a), ein 

Naturgas mit hoher Umweltverträglichkeit, das brennbar ist. 

• Eingriffe in das Kältesystem sind nur autorisierten Fachkräften erlaubt. 

• Kältekreislauf nicht beschädigen, z.B. durch Aufstechen der Kältemittelkanäle mit 

scharfen Gegenständen, Abknicken von Rohrleitungen. 

• Beim Transportieren, Aufstellen, Warten und Entsorgen des Gerätes keine Teile 

des Kältekreislaufes beschädigen. 

• Damit im Falle eines Lecks im Kältemittel-Kreislauf kein zündfähiges Gas-Luft-

Gemisch entstehen kann, muss der Aufstellraum laut Norm EN 378 eine 

Mindestgröße von 1 m³ je 8 g Kältemittel haben. Die Menge an Kältemittel im 

Gefriergerät steht auf dem Typenschild. 
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Vorgehen bei beschädigtem Kältekreislauf: 

✓ Offenes Feuer und Zündquellen unbedingt vermeiden. 

✓ Den Raum, in dem das Gerät steht, gut durchlüften. 

✓ Den Kundendienst kontaktieren 

2 Aufstellen und Anschließen 

Vor dem Aufstellen und Anschließen des Geräts sicherstellen, dass 

• das Gerät vom Stromnetz getrennt ist (s. Kapitel Restgefahren) und 

• die Aufstellbedingungen erfüllt sind (s. Kapitel Mindestabstände). 

Gerät auspacken 

Die Verpackung muss unbeschädigt sein. Das Gerät auf Transportschäden überprüfen. 

Ein beschädigtes Gerät auf keinen Fall anschließen. Im Schadensfall an den Lieferanten 

wenden. 

VERLETZUNGSGEFAHR UND SACHSCHADEN! 
• Transport immer mit einer zweiten Person durchführen. 

• Verpackungsmaterial nicht mit einem scharfen Gegenstand, z.B. Teppichmesser 

durchtrennen. 

Transportschutz entfernen 

Das Gerät sowie Teile der Innenausstattung sind für den Transport geschützt. 

✓ Alle Klebestreifen auf der rechten und linken Seite der Gerätetür entfernen. 

✓ Alle Klebebänder und Verpackungsteile aus dem Innenraum des Gerätes 

entfernen. 

✓ Kleberückstände mit Laugenwasser entfernen. 

✓ Auf dem Gerät können sich Sticker mit Warnhinweise befinden. Diese unbedingt 

beachten und nicht vom Gerät entfernen. 

2.1 Türanschlag wechseln / Türgriff montieren 
Das Gerät bietet die Möglichkeit den Türanschlag von links nach oder umgekehrt zu 

versetzen. 

SACHSCHADEN! 
Gerät bei Türmontage nicht mehr als 45° kippen, um das Kühlsystem nicht zu 

beschädigen. 

 

Für den Türanschlagwechsel benötigte Werkzeuge: 

Bezeichnung Werkzeug 

Kreuzschlitz-Schraubendreher 
 

Schraubendreher, flach 
 

Rollgabelschlüssel (Engländer) 
 

  

 VORSICHT 

ACHTUNG 
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Schrittfolge Bild 

1. Zwei Schrauben von der oberen Scharnierabdeckung 

entfernen. 

2. Kabel von der Abdeckung abklemmen. 

3. Abdeckung entfernen und aufbewahren. 

4. Kabel in die Mulde versenken. 

 
5. Drei Schrauben vom oberen Scharnier lösen. 

6. Vorsicht bei der Schraube mit dem Erdungskabel. Beim 

Abdrehen, das Erdungskabel halten, um das Metall nicht 

zu überdrehen. 

7. Scharnier ebenfalls entfernen und aufbewahren. 

 
8. Kabel-Abdeckung an der Gerätetür mit einem flachen 

Schraubendrehen lösen. 

 
9. Stopfen mit Kabelführung rausziehen und vom 

Kabelbaum entfernen. 

 
10. Kabelanschlüsse in die Mulde der Gerätetür versenken 

und mit der Kabel-Abdeckung abdecken. 

 
11. Drei Schrauben von der Scharnierabdeckung auf der 

linken Oberseite des Gerätes lösen. 

12. Kabel aus der Mulde herausziehen.  

 
13. Gerätetür aus dem unteren Scharnier aushebeln und 

vorsichtig zur Seite legen. 
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14. Gerät mit einer zweiten Person, etwas nach hinten 

kippen und die vorderen Füße abdrehen. 

15. Untere Scharnier rechts abschrauben  

  

 

 

 
17.   

 

 

 
19. Gerätetür auf den Stift des unteren Scharniers aufsetzen 

und vorsichtig schließen. 

 
20. Kabelabdeckung links von der Gerätetür, mit einem 

flachen Schraubendreher lösen. 

 

 
21. Kabel aus der Mulde herausholen und durch den Stopfen 

mit Kabelführung ziehen. 
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)
 

 

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Versetzen Sie den Türstopper und den Stift vom unteren 
Scharnier auf die linke Seite des Scharniers. Führen Sie die 
folgenden Schritte aus: (siehe Abb.) 
16.I) Entfernen Sie die Befestigungsschraube des Türan-
schlags mit einem Kreuzschlitzschraubendreher. II) Entfernen
 
Sie die Mutter und die Unterlegscheibe, mit denen den Stift am 
Scharnier befestigt ist, mit Hilfe eines Schraubenschlüssels. 
III) Stecken Sie den Achsstift in die Öffnung auf der linken

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Mutter

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Unterleg
scheibe

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Verstellfuß

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
  Scharnier 

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Stift

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Schraube

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Türstopper

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Seite des unteren Scharniers und fixieren Sie ihn mit der Unter-
legscheibe und der Mutter. IV)Setzen Sie den Türstopper auf 
den Achsstift und richten Sie ihn mit der Öffnung des Türstop-
pers aus, platzieren Sie sie gut ausgerichtet übereinander und 
befestigen Sie dann diesen Türstopper mit der Schraube. 

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Türstopper

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Schraube

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Scharnier 

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Verstellfuß

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Stift

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Mutter

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Unterleg
scheibe

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Montieren Sie das geänderte Scharnier unten links am 
Gehäuse und montieren Sie nun den linken Verstellfuß 
unten rechts am Gehäuse. (siehe Abb.)

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Verstellfuß

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Schrauben

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Scharnier

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
18. Entfernen Sie den Türstopper und den Türschließer von 
der Oberseite der Tür, nehmen Sie den Türschließer aus dem 
Zubehörbeutel und setzen Sie ihn oben links an der Tür ein.



22. Stopfen mit Kabelführung in die Mulde der Gerätetür 

stecken. 

 
23. Obere linke Scharnier aus dem Zubehörbeutel nehmen, 

die Kabel von der Gerätetür durch das vordere Loch des 

Scharniers ziehen und mit den Schrauben am Gerät 

festschrauben. Achtung Erdungskabel an einer Schraube 

fixeren 

24. Schwarze Kabel (weißer Klemme) mit dem anderen 

Ende des Netzkabels (am Gerät verbinden).  

 
25. Magnet von der Gerätetür rechts entfernen und auf der 

linken Seite der Gerätetür einsetzen. 

 
26. Obere linke Scharnierabdeckung nehmen und das Kabel 

mit der schwarzen Klemme verbinden. 

27. Scharnierabdeckung mit den beiden Schrauben fixieren. 

28. Die Abdeckplatte, rechts am Gerät festschrauben, um 

die Mulde abzudecken. 

 

Türgriffmontage 

Schrittfolge Bild 

1. Griffabdeckung entfernen. 

 
2. Schrauben lösen, die den Griff fixieren. 

3. Griff abnehmen. 

4. Griff um 180° Grad vertikal drehen und auf der 

gegenüberlegenden Seite der Gerätetür anbringen. 
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5. Türgriff mit den Schrauben festschrauben. 

6. Auf passgenauen Sitz des Türgriffs achten. 

 

2.2 Gerät aufstellen 
Das Gerät 

• Entsprechend den vorgeschriebenen Mindestabständen aufstellen. 

• in einem gut belüfteten und trockenen Raum aufstellen, dessen 

Umgebungstemperatur der Klimaklasse entspricht, für die das Gerät ausgelegt ist. 

SACHSCHADEN! 
Das Gerät nach dem Transport für 12 Stunden stehen lassen, damit sich das Kältemittel 

im Kompressor sammeln kann. Das Nichtbeachten könnte den Kompressor beschädigen 

und damit zum Ausfall des Gerätes führen. Der Garantieanspruch erlischt in diesem Fall. 

 

Die Klimaklasse ist auf dem Typenschild (im Innenraum oder auf der Rückseite des 

Gerätes) und dem Produktdatenblatt ersichtlich. Die Umgebungstemperatur wirkt sich auf 

den Stromverbrauch und die einwandfreie Funktion des Gerätes aus. 

 

KLIMAKLASSE TEMPERATURBEREICH 

(SN) erweiterte gemäßigte Zone +10 °C bis +32 °C 

(N) gemäßigte Zone +16 °C bis +32 °C 

(ST) subtropische Zone +16 °C bis +38 °C 

(T) tropische Zone +16 °C bis +43 °C 

Mindestabstände für Be- und Entlüftung 

Die Luftzirkulation an der Geräterückwand, -seite und -oberkante beeinflusst den 

Energieverbrauch und die Gefrierleistung (je nach Modell). Unbedingt die 

Mindestabstände für die Belüftung des Gerätes einhalten, die in den nachfolgenden 

Tabellen und Zeichnungen aufgeführt sind. Die ums Gerät entstandene, erwärmte Luft 

muss ableiten können. Andernfalls ist die Lebensdauer des Gerätes verkürzt, weil der 

Kompressor ständig in Betrieb ist. 

 

ACHTUNG 
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Gerätemaße in mm und Grad 

 

  
➢ Nichtbeachten der Mindestabstände erhöht den Stromverbrauch. 

➢ Wenn die gestaute Wärme ums Gerät nicht ableiten kann, ist die 

Funktion des Gerätes beeinträchtigt. 

➢ Zur Erreichung der angegebenen Energieklasse die oben 

genannten Abstände einhalten. 

2.3 Nivellieren 
Bei geringfügig unebener Auflagefläche das Gerät mit den 

vorderen Füßen ausgleichen. 
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3 Inbetriebnahme 

Das Gerät sowie die Teile der Innenausstattung vor Inbetriebnahme gründlich reinigen 

(s. Kapitel „Wartung und Pflege“). 

• Die Temperaturstufe je nach Umgebungstemperatur (Aufstellort), bei Änderung 

der Bestückung oder bei häufigem Öffnen der Gerätetür anpassen. 

• Bei sehr hohen sommerlichen Temperaturen den Temperaturregler auf eine 

höhere Stufe stellen, um die gewünschte Kühltemperatur zu halten. 

• Für den optimalen Energieverbrauch die Schubladen, im Gerät so belassen wie 

abgebildet (s. Kapitel “ Lebensmittel richtig lagern“). 

3.1 Gerät ein-/ausschalten 
1. Das Gerät am Strom anschließen. 

→ Bei Öffnen der Gerätetür schaltet sich die Innenbeleuchtung ein. 

2. Zum Einschalten des Gerätes den Temperaturregler von auf die gewünschte 

Gefrierstufe einstellen Der Temperaturregler befindet sich mittig an der Front des 

Gerätes. 

3. Zum Ausschalten des Gerätes den Netzstecker ziehen. 

SACHSCHADEN! 
Das Gerät nicht unmittelbar nach einem Stromunterbruch einschalten. Mögliche 

Überlastung des Kompressors oder Durchbrennen der Sicherung. 

Temperatur einstellen 

Die Innentemperatur des Gerätes über das Display einstellen. 

Bei Erstbetrieb den Temperaturregler auf die höchste Stufe 

stellen. Nach ca. 6 Stunden hat das Gerät seine normale 

Betriebstemperatur erreicht und ist einsatzfähig. Den 

Temperaturregler auf eine mittlere Stufe zurückstellen. 

Die Temperaturstufe je nach Umgebungstemperatur 

(Aufstellort), bei Änderung der Bestückung oder bei häufigem 

Öffnen der Gerätetür anpassen.  

Gerätetemperatur zwischen Gefrier-/Kühlmodus wählen. 

1. Taste „+ oder -“ (5, 8) drücken. 

Jedes weitere Drücken der Taste verändert den Wert in der 

angezeigten Reihenfolge: 

 

Kühlschrankmodus 

2°C -> 3°C -> 4°C -> 5°C -> 6°C -> 7°C -> 8°C 

 

Gefrierschrankmodus 

-16°C  -> -17°C  ->  -18°C  ->  -19°C  ->  -20°C  ->  -21°C  -

>  -22°C  ->  -23°C ->  -24°C 

2. Taste „OK“ drücken oder 5 Sekunden warten, um die 

Temperatureinstellung zu bestätigen. 

 

Die eingestellte Temperatur kann von der Temperatur im Innenraum abweichen. 

Die Temperatur ist abhängig von folgenden Faktoren: 

• Umgebungstemperatur 

• Aufstellort 

• Bestückung 

• Häufigkeit des Türöffnens 

  

ACHTUNG 
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Seit

Fast Freezer (Supergefrieren) 

Gefriertemperatur sinkt automatisch auf -32°C. Frisch eingelagertes Gefriergut friert 

schneller durch. 

1. Taste „Function“ (7) drücken, bis die LED Fast Freezer (10) aufleuchtet. 

2. Taste „OK“ drücken, um die Temperatureinstellung zu bestätigen. Erfolgt 

innerhalb 5 Sekunden keine Bestätigung, ist die Funktion nicht aktiv. 

→ Nach 26 Stunden schaltet sich die Funktion automatisch aus. 

3. Zum manuellen Deaktivieren, die Taste „Function“ (7) drücken bis die LED Fast 

Freezer leuchtet. Mit Drücken der Taste „OK“ (6) bestätigen. 

→ LED „Fast Freeze“ erlischt. Das Gerät kehrt in die vorherige Temperatureinstellung 

zurück. 

 

  
➢ Die Funktion Fast Freezer ist ausschließlich im Gefriermodus 

einstellbar. 

➢ Eine Änderung der Temperatur im Fast Freezer Modus ist nicht 

möglich. 

Fast Cool (Schnellkühlen) 

Kühltemperatur sinkt automatisch auf 2 °C. Frisch eingelagertes Kühlgut kühlt schneller 

durch. 

1. Taste „Function“ (7) drücken, bis die LED Fast Cool (3) aufleuchtet. 

2. Taste „OK“ drücken, um die Temperatureinstellung zu bestätigen. Erfolgt 

innerhalb 5 Sekunden keine Bestätigung, ist die Funktion nicht aktiv. 

3. Zum Deaktivieren die Taste „Function“ (7) drücken bis die LED Fast Cool leuchtet. 

Taste „OK“ (6) drücken und bestätigen. 

→ LED „Fast Cool“ erlischt. Das Gerät kehrt in die vorherige Temperatureinstellung 

zurück. 

Türoffen-Alarm 

Ist die Gerätetür länger als 3 Minute geöffnet, ertönt ein Signal. 

Zum Stoppen des Alarms Gerätetür schließen. 

3.2 Lebensmittel richtig lagern 
Der Gefrierraum eignet sich für die Langzeitlagerung von Tiefkühlware und zum 

Einfrieren von frischen Lebensmitteln. 

 WARNUNG 

GESUNDHEITSGEFAHR! 
Ist das Gerät abgeschaltet oder ist der Strom ausgefallen, sind die Lebensmittel nicht 

ausreichend gekühlt. Eingelagerte Lebensmittel können an- oder auftauen und 

verderben. Bei Verzehr der an- oder aufgetauten Lebensmittel besteht die Gefahr einer 

Lebensmittelvergiftung. 

• Nach einem Stromausfall prüfen, ob die eingelagerten Lebensmittel noch 

genießbar sind. 

• Eingefrorene Lebensmittel, die nach einem Stromausfall erkennbar angetaut sind, 

entsorgen. 

• Keine Lebensmittel einfrieren, die schon einmal an- oder aufgetaut sind. 

VERLETZUNGSGEFAHR! 
Das Berühren von Gefriergut, Eis und Metallteilen im Inneren des Gefrierraumes kann bei 

sehr empfindlicher Haut verbrennungsähnliche Symptome hervorrufen. 

Tiefkühlgut nicht mit feuchten oder nassen Händen entnehmen; die Hände könnten daran 

festfrieren. 

  

 VORSICHT 
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Bei der Lagerung im Gefrierraum folgendes beachten:  

• Bei einem Stromausfall die Gerätetür geschlossen lassen. Die Lebensmittel bleiben 

mehrere Stunden gefroren (siehe Produktdatenblatt „Lagerzeit bei Störung“). 

• Nur einwandfreie Lebensmittel verwenden. 

• Kühlkette von Tiefkühlprodukten nicht unterbrechen. 

• Den Zeitraum zwischen dem Kauf und dem Einlegen des Gefrierguts in das Gerät 

so gering wie möglich halten. 

• Kontamination von Lebensmitteln mit rohem Fleisch und rohem Fisch vermeiden. 

Fleischsaft darf nicht mit anderen Lebensmitteln in Berührung kommen. 

• Nicht zu große Mengen auf einmal einfrieren. Die Qualität der Lebensmittel wird 

am besten erhalten, wenn sie schnell bis zum Kern durchgefroren sind. Die 

maximale Menge an Lebensmitteln, die Sie innerhalb von 24 Stunden einfrieren 

können, ist auf dem Typenschild und im Produktdatenblatt angegeben. 

• Das Gefriergut immer in direktem Kontakt mit dem Schubladenboden lagern. 

Einen Zwischenraum zwischen den einzelnen Gefriergütern lassen, damit die kalte 

Luft zirkulieren kann. 

• Hochprozentige, alkoholhaltige Getränke nur dicht verschlossen und stehend 

lagern. Die Hinweise des Getränkeherstellers berücksichtigen. 

• Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät be- und entladen. 

 

Zum Einfrieren nicht geeignet sind u. a. 

• ganze Eier in Schale,  

• Blattsalate,  

• Radieschen,  

• Sauerrahm,  

• Mayonnaise. 

 

  
➢ Sind Gerätetüren längere Zeit offen, führt dies zu einer 

erheblichen Temperaturerhöhung in den Fächern des Gerätes. 

Eingelagerte Lebensmittel können dadurch schneller verderben. 

➢ Gefrierschubladen sind aus Sicherheitsgründen mit einer 

Stoppeinrichtung versehen. Sie können sie jedoch ganz 

entnehmen, indem Sie sie hochziehen und dann herausnehmen. 

Das Einsetzen erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. 
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Beschreibung Gefrierfächer nach *-Fach 

Fächer-Typ 
Ziel-

Lagertemperatur 
Geeignet zum… 

„Null-Sterne-Fach“ - 6 °C ~ + 0 °C 

Aufbewahren von frischem Fleisch und 

frischem Fisch über einen Zeitraum von 

einem bis maximal drei Tagen sowie zum 

Lagern oder Herstellen von Eiswürfeln. Nicht 

geeignet zum Einfrieren von frischen 

Lebensmitteln. 

 
≤ - 6 °C 

Aufbewahren von Tiefkühlprodukten über 

einen Zeitraum von maximal einem Monat. 

Nicht geeignet zum Einfrieren von frischen 

Lebensmitteln. 

 
≤ - 12 °C 

Aufbewahren von Tiefkühlprodukten über 

einen Zeitraum von maximal zwei Monaten 

sowie zum Lagern oder Herstellen von 

Eiscreme und Eiswürfeln. Nicht geeignet 

zum Einfrieren von frischen Lebensmitteln. 

 
≤ - 18 °C 

Aufbewahren von Tiefkühlprodukten über 

einen Zeitraum von maximal drei Monaten. 

Nicht geeignet zum Einfrieren von frischen 

Lebensmitteln. 

 
≤ - 18 °C 

Aufbewahren von Tiefkühlprodukten und 

zum Einfrieren von frischen Lebensmitteln 

über einen längeren Zeitraum. 

3.3 Übersicht Lagerempfehlungen Gefrierraum 
❶ Frische Lebensmittel (zum Beispiel Fleisch oder Fisch) platzieren. Der Gefrierprozess 

dauert höchstens 24 Stunden währenddessen keine neuen Lebensmittel hineinlegen. 

❷ Gefrorenes Gemüse, sowie Fisch und Fleisch in den unteren Schubladen platzieren. 

❸ Eis, gefrorene Früchte sowie gefrorene Backwaren in den mittleren Schubladen 

platzieren. 

 
  

GS380-NF-H-050EW                          Version 12-2023                                     Seite 17     



  
➢ Vor dem Einfrieren frischer Lebensmittel den Temperaturregler 

mit einer Vorlaufzeit von 12 Stunden auf die niedrigste 

Temperatur. 

➢ Gefriervermögen der maximalen Menge an Lebensmitteln 

innerhalb von 24 Stunden ist auf dem Typenschild (im Innenraum 

oder auf der Rückseite des Gerätes) und dem Produktdatenblatt 

ersichtlich. 

Eiswürfel herstellen 

Eiswürfelschale (nicht im Lieferumfang enthalten) zu drei Vierteln mit Wasser füllen und 

waagerecht auf den Boden des Gefrierabteils stellen. Festgefrorene Eiswürfelschale nur 

mit einem stumpfen Gegenstand lösen (z.B. Löffelstiel). Fertige Eiswürfel lösen sich 

leichter, wenn die Eiswürfelschale für kurze Zeit unter fließendes Wasser gehalten wird. 

3.4 Energie sparen 
• Das Gerät nicht in der Nähe von Herden, Heizkörpern oder anderen Wärmequellen 

aufstellen. Bei hoher Umgebungstemperatur läuft der Kompressor häufiger und 

länger und führt zu erhöhtem Energieverbrauch. 

• Auf ausreichende Be- und Entlüftung am Gerätesockel, an den Geräteseiten und 

an der Geräterückseite achten. Lüftungsöffnungen niemals abdecken. Die 

Abstandsmaße beachten (s. Kapitel „Gerät aufstellen“). 

• Die Anordnung der Schubladen, wie sie auf der Abbildung «Gerät kennenlernen» 

zu ersehen ist, bietet die effizienteste Energienutzung und ist daher möglichst 

beizubehalten. 

• Für einen größeren Stauraum (z.B. bei großem Gefriergut) die mittleren 

Ablagen/Schubladen entfernen. Die oberen und unteren Ablagen/Schubladen bei 

Bedarf als letzte herausnehmen. 

• Ein gleichmäßig gefülltes Tiefkühlabteil trägt zur optimalen Energienutzung bei. 

Leere oder halbleere Abteile vermeiden. 

• Keine warmen Speisen in den Gefrierschrank stellen. Speisen erst abkühlen 

lassen. 

• Die Temperatur nicht kälter als notwendig einstellen. Das trägt zu einer optimalen 

Energienutzung bei. 

• Die Gerätetürdichtungen des Gerätes müssen vollkommen intakt sein, damit die 

Türen richtig schließen und sich der Energieverbrauch nicht unnötig erhöht. 

• Gerät nur öffnen, wenn es erforderlich ist und dann nur so kurz wie möglich. Der 

Energieverbrauch und die Temperatur im Gerät können ansteigen, wenn die 

Gerätetür häufig oder lange geöffnet bzw. nicht korrekt verschlossen ist. 
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4 Wartung und Pflege 

Aus hygienischen Gründen das Gerät außen und innen, einschließlich Gerätetürdichtung 

und Innenausstattung, regelmäßig reinigen. 

Vor allen wartungs- und Pflegetätigkeiten sicherstellen, dass das Gerät vom Stromnetz 

getrennt ist (s. Sicherheitskapitel → Stromschlag). 

VERLETZUNGSGEFAHR! 
• Keine elektrischen Heizgeräte, offene Flammen, Messer o.ä. zum Abtauen 

benutzen. 

• Das Gerät nie mit Dampfreinigungsgeräten reinigen. Feuchtigkeit könnte in 

elektrische Bauteile gelangen. 

SACHSCHADEN! 
• Keine scheuernden, aggressiven Reinigungsmittel benutzen. 

• Keine kratzenden Schwämme verwenden. 

• Ätherische Öle und organische Lösungsmittel, z.B. Saft von Zitronen- oder 

Apfelsinenschalen, Buttersäure oder Reinigungsmittel, die Essigsäure enthalten, 

können Kunststoffteile angreifen. Solche Substanzen nicht mit den Geräteteilen in 

Kontakt bringen. 

4.1 Gerät reinigen 
1. Gefriergut herausnehmen. Alles abgedeckt an einem kühlen 

Ort lagern. 

2. Gefrierschubladen zum Reinigen etwas nach oben anheben 

und herausziehen, bis sie sich nach oben oder unten 

abschwenken und herausnehmen lassen. 

3. Gerät einschließlich Gerätetürdichtung und Innenausstattung 

mit einem Lappen und lauwarmem Wasser unter Zugabe von 

etwas handelsüblichem Geschirrspülmittel reinigen. 

4. Mit klarem Wasser nachwischen und trockenreiben. 

5. Die gereinigten Schubladen einsetzen. 

6. Sicherstellen, dass der Innenraum des Gerätes vollkommen trocken ist. 

7. Gerät am Stromnetz anschließen und einschalten. 

4.2 Gerätetürdichtung reinigen / wechseln 
Luftdichtheit der Dichtungen von Tür oder Deckel prüfen 

1. Ein ausreichend langen Papierstreifen von 50 mm 

Breite und 0,08 mm -Dicke an verschiedenen Stellen 

des Gerätes einklemmen.  

2. Papierstreifen durchziehen.  

→ Lässt sich das Papier mit einem leichten Widerstand 

durchziehen, ist die Gerätetürdichtung dicht. (Die 

Prüfung der Dicke des verwendeten Papiers wird nach 

ISO 534 durchgeführt) 

Gerätetürdichtung auswechseln 

1. Lebensmittel aus dem Geräte nehmen. 

2. Gerätetürdichtung aus dem Gerät herausziehen. 

3. Gerätetür wie üblich reinigen. 

4. Neue Gerätetürdichtung zuerst in allen Ecken der Gerätetür stecken und mit dem 

Daumen nach unten stecken/streichen. 

Falls die Dichtung nicht überall gleichmäßig an liegt: vorsichtig mit einem Haartrockner 

die entsprechenden Stellen anwärmen und mit den Fingern etwas herausziehen.  

 VORSICHT 

ACHTUNG 

Dicht Undicht 
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➢ Gerätetürdichtungen regelmäßig auf Verschmutzungen und 

Beschädigungen kontrollieren. 

➢ Gerätetürdichtung immer mit kaltem Wasser reinigen. 

➢ Fett und Öl macht die Gerätetürdichtungen porös und spröde. 

Wenn Fett oder Öl an Gerätetürdichtungen gelangt ist, 

Gerätetürdichtungen sofort mit feuchten, sauberen Tüchern 

reinigen. 

4.3 Abtauen 

Automatisches Abtauen im Gefrierraum - No Frost System 

Das bedeutet, dass es während des Betriebs weder an den Innenwänden noch auf den 

Lebensmitteln zu Frostbildung kommt. Die ständig zirkulierende Kaltluft verhindert die 

Bildung von Frost. Eine automatische Lüfter-Regelung sorgt für den Ventilator-Antrieb. 

4.4 Leuchtmittel (LED) 
Das Gerät ist mit einer Wartungsfreien LED-Beleuchtung ausgestattet. 

 

  
➢ Reparaturen an dieser LED-Beleuchtung nur durch den 

Kundendienst durchführen lassen. 

4.5 Gerät außer Betrieb nehmen 
Zum Abschalten des Gerätes den Netzstecker ziehen oder Sicherung abschalten bzw. 

herausdrehen. 

✓ Lebensmittel entnehmen. 

✓ Netzstecker ziehen oder Sicherung abschalten bzw. herausdrehen. 

✓ Gerät abtauen und gründlich reinigen (s. Kapitel „Wartung und Pflege“). 

✓ Gerätetür geöffnet lassen, um Geruchs- und Schimmelbildung zu vermeiden. 

5 Betriebsgeräusche / Fehler beheben 

Reparaturen an elektrischen Geräten ausschließlich von einer hierfür qualifizierten 

Elektro-Fachkraft ausführen lassen. Eine falsch bzw. nicht fachgerecht durchgeführte 

Reparatur kann Gefahren für den Benutzer herbeiführen. 

Bei einer nicht fachgerecht durchgeführten Reparatur erlischt der Garantieanspruch. 

Betriebsgeräusche 

GERÄUSCHE GERÄUSCHART URSACHE / BEHEBUNG 

Normale 

Geräusche 

Murmeln Wird vom Kompressor verursacht, 

wenn er in Betrieb ist. 

Flüssigkeitsgeräusch Entsteht durch die Zirkulation des 

Kältemittels im Aggregat. 

Klickgeräusche Der Temperaturregler schaltet 

den Kompressor ein oder aus. 

Störende 

Geräusche 

Vibrieren des Verflüssigers  

(nur bei sichtbarem Verflüssiger an 

der Geräterückseite) 

Prüfen, ob der Verflüssiger an der 

Geräterückseite locker ist. 

Verflüssiger befestigen. 
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Fehler beheben 

STÖRUNG MÖGLICHE URSACHEN MASSNAHMEN 

Innenbeleuchtung 

funktioniert nicht, aber 

Kompressor läuft. 

Leuchtmittel ist defekt. Leuchtmittel auswechseln 

(s. Kapitel 4.5). 

Kühlgruppe läuft zu häufig 

an und zu lange. 

Gerätetür wird zu oft 

geöffnet. 

Nicht unnötig die Gerätetür 

öffnen. 

Gerät gefriert nicht richtig. Luftzirkulation um das 

Gerät ist behindert. 

Die Umgebung des Gerätes 

freilassen. 

Gerät ist ausgeschaltet 

oder wird nicht mit Strom 

versorgt. 

Stromversorgung und 

Sicherungen überprüfen. 

Prüfen, ob der Netzstecker 

richtig in der Steckdose 

steckt. Prüfen, ob 

Spannung an der 

Steckdose anliegt. 

Umgebungstemperatur ist 

zu niedrig. 

(s. Kapitel 2.2) 

Seitenwand ist sehr warm 

(nur für Modelle mit 

eingeschäumtem 

Verflüssiger). 

Der Verflüssiger gibt 

warme Luft an die 

Umgebung ab. Bei zu 

hoher 

Umgebungstemperatur 

kann ein Wärmestau 

entstehen. Sobald die 

Umgebungstemperatur 

gesunken ist, kühlt das 

Gerät wieder normal. 

Unbedingt die Abstände 

einhalten (s. Kapitel 2.2). 

Keine Maßnahmen 

notwendig. 
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Garantiebedingungen 
 

Bester Benutzer, 

Für unsere Garantiebedingungen scannen Sie bitte den untenstehenden QR-Code oder verwenden 

Sie den untenstehenden Link. Unsere Garantiebedingungen finden Sie unten auf unserer Homepage. 

 

 

https://www.exquisitbenelux.nl 

 

Für verkaufsbezogene Fragen, bitte schicken Sie eine E-mail an: verkoop@domest.nl 

Für servicebezogenen Fragen, bitte schicken Sie ein E-mail an: service@domest.nl 

Für andere Fragen, bitte schicken Sie ein E-mail an: info@domest.nl 

Wir sind auch telefonisch erreichbar: +31(0)314 362244 
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Entsorgung 

Verpackung entsorgen 

Die Verpackung sortenrein entsorgen. Pappe und Karton zum Altpapier und Folien in 

die Wertstoffsammlung geben. 

Altgerät entsorgen (DE) 

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll 

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern auf dem Produkt oder 

seiner Verpackung bedeutet, dass das Gerät nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, 

sondern eine separate Entsorgung erfordert. Sie können das Altgerät kostenfrei bei 

einer geeigneten kommunalen Sammelstelle für Elektro- und Elektronikaltgeräte, z.B. 

einem Wertstoffhof, abgeben. 

Die Adressen erhalten Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung. 

Alternativ können Sie kleine Elektroaltgeräte mit einer Kantenlänge bis zu 25 cm bei Händlern mit 

einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektronikgeräte von mind. 400 m2 oder 

Lebensmittelhändlern mit einer Gesamtverkaufsfläche von mind. 800 m2, die zumindest mehrmals 

im Jahr Elektro- und Elektronikgeräte anbieten, unentgeltlich zurückgeben. 

Größere Altgeräte können beim Neukauf eines Geräts der gleichen Geräteart, das im Wesentlichen 

die gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, bei einem entsprechenden Händler kostenfrei 

zurückgegeben werden. Bezüglich der Modalitäten der Rückgabe eines Altgeräts im Fall der 

Auslieferung des neuen Geräts, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 

 

Bitte Entnehmen Sie – sofern möglich – vor der Entsorgung des Produkts sämtliche Batterien und 

Akkus sowie alle Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden können. 

 

Wir weisen darauf hin, dass Sie für die Löschung personenbezogener Daten auf dem zu 

entsorgenden Gerät selbst verantwortlich sind. 

 

Kinder können Gefahren, die im Umgang mit Haushaltsgeräten liegen, oft nicht erkennen. Für die 

notwendige Aufsicht sorgen und Kinder nicht mit dem Gerät spielen lassen. 

Altgeräte entsorgen (AT) 

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern auf dem Produkt oder 

seiner Verpackung bedeutet, dass das Gerät nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, 

sondern eine separate Entsorgung erfordert. Sie können das Altgerät kostenfrei bei 

einer geeigneten kommunalen Sammelstelle für Elektro- und Elektronikaltgeräte, z.B. 

einem Wertstoffhof, abgeben. Die Adressen erhalten Sie von Ihrer Stadt- bzw. 

Kommunalverwaltung. Alternativ können Sie Elektroaltgeräte beim Kauf eines neuen Geräts der 

gleichen Art und mit derselben Funktion bei einem stationären Händler unentgeltlich zurückgeben. 

Bezüglich der Modalitäten der Rückgabe eines Altgeräts im Fall der Auslieferung des neuen Geräts, 

wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 

 

Bitte Entnehmen Sie – sofern möglich – vor der Entsorgung des Produkts sämtliche Batterien und 

Akkus sowie alle Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden können. 

 

Wir weisen darauf hin, dass Sie für die Löschung personenbezogener Daten auf dem zu 

entsorgenden Gerät selbst verantwortlich sind. 

 

Das Gerät kann Stoffe enthalten, die bei falscher Entsorgung Umwelt und menschliche Gesundheit 

gefährden können. Das Materialrecycling hilft, Abfall zu reduzieren und Ressourcen zu schonen. 

Durch die getrennte Sammlung von Altgeräten und deren Recycling tragen Sie zur Vermeidung 

negativer Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. 

 

GS380-NF-H-050EW                          Version 12-2023                                     Seite 23     

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
7.




